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Første kapitel

– Mr. Davenport har tid nu.

Chesnies sommerfugle i maven fik fornyet liv, men hun tvang sig til fortsat at se cool ud og rejste sig elegant og fulgte efter Barbara Platt – den kvinde hvis job hun håbede at komme til at overtage – ind på nabokontoret.

– Chesnie Cosgrove, præsenterede Barbara Platt over for den høje, mørkblonde mand, der netop rejste sig fra sin stol.

– Mange tak, Barbara, sagde han med en behagelig stemme, men der var noget ved hans holdning, der gav hende indtryk af, at han kunne være en særdeles barsk herre, når lejligheden krævede det.

– Vil De ikke sidde, miss Cosgrove, sagde han og lod blikket glide ned over hende. Hun var slank, havde rødblondt hår og grønne øjne, og hun var klædt i en nydelig dragt. – Var det svært at finde os? spurgte Joel Davenport.

Det ville nu være vanskeligt at overse Yeatman Tradings enorme domicil. – Nej, svarede hun, og så havde han tilsyneladende ikke mere tid at spilde på almindelig konversation. Jobinterviewet gik i gang.

– Fortæl mig om Dem selv, indledte han.

– Mine kvalifikationer . . .

– Hvis jeg ikke allerede vidste besked med Deres tre års erfaring som direktionssekretær, Deres fejlfri maskinskrivning og Deres angiveligt ypperlige evner inden for organisation og kommunikation, så sad De ikke her, sagde han kort.

Hør, var hun overhovedet interesseret i jobbet her? Han var sandelig barsk i filten! Hun havde været til et par interviews på personalekontoret, inden hun nåede så langt, og det var da klart, at han vidste alt om hendes baggrund. Skulle hun hellere tage tilbage til Cambridge for at få et nyt job? Nej . . .  hun havde jo bestemt sig for at begynde på en frisk et andet sted, ikke sandt? Altså besluttede hun at give denne Joel Davenport en chance.

– Jeg er 25, fortsatte hun, men det vidste han formentlig også. – Jeg har arbejdet i Cambridge.

Det vidste han jo også allerede. Så . . .  rolig, Chesnie . . .  rolig, sagde hun til sig selv. Hvad pokker skulle hun fortælle ham, når han allerede var så velinformeret? Hun stirrede ind i hans blå øjne og stillede det eneste logiske spørgsmål: – Hvad vil De gerne vide?

Der var ikke et smil at spore på hans ansigt, da han svarede. – De er velkvalificeret. De har en strålende anbefaling med fra Deres forrige arbejdsgiver. Lionel Browning har tydeligvis meget høje tanker om Dem.

– Og det er gengældt, forsikrede hun. Det havde været så dejligt at arbejde for Lionel Browning. Han var noget forvirret, sandt nok, men det var netop derfor, han havde uddelegeret så meget til hende, og det ville blive en stor fordel for hende, hvis det lykkedes at få jobbet her.

– Hvorfor forlod De så stillingen?

Chesnie åbnede munden for at sige det samme, som hun havde sagt til personalekontoret, nemlig at hun søgte nye udfordringer. Det var selvfølgelig også rigtig nok – til en vis grad. Men hvis tingene ikke var gået helt op i en spids mellem hende og Lionels søn, Hector, så var det slet ikke sikkert, hun ville have svigtet stakkels Lionel. Hun var ikke meget for at lyve for manden, der sad over for hende. – Jeg har længe ønsket mig nye udfordringer . . ., begyndte hun.

– Men . . .?

Hun så på Joel Davenport. Hvor var han dog skarpsindig. Han havde gennemskuet hende.

– Men jeg ville nok ikke have forladt Lionel, hvis ikke hans søn var begyndt at arbejde i virksomheden.

Hun brød af, da det gik op for hende, at hun netop havde givet udtryk for svaghed over for den barske mand over for hende. Hun fortsatte spagfærdigt: – Hector Brownings eget firma var gået konkurs, så han begyndte at arbejde for sin far.

– Og De kom ikke godt ud af det med ham?

– Det er jo en del af mit job at komme godt ud af det med alle, udbrød hun lidt indigneret. Man var vel professionel.

– Hvad var der så galt?

Hun havde på fornemmelsen, at jobinterviewet var ved at gå helt galt, så hun havde ikke rigtig noget at miste ved at fortælle ham dét, hun ikke havde fortalt noget andet menneske.

– Alt var galt! udbrød hun og bemærkede, at hans blik et kort øjeblik gled ned over hendes flotte ben. – Jeg fik at vide af min husvært, at han havde besluttet at sælge ejendommen, og at jeg hurtigst muligt måtte finde et andet sted at bo, og samme dag kom jeg op at skændes med Hector Browning.

– Plejer De at skændes med de mennesker, De arbejder sammen med?

– Der er aldrig faldet så meget som et hårdt ord mellem Lionel og mig! udbrød hun ophidset og jamrede sig i samme nu indvendigt. Nu var hun minsandten ved at komme op at skændes med Joel Davenport!

Men han var ganske uberørt. – Hector Browning irriterede Dem?

– Jeg ville ikke finde mig i, at . . .  at . . .

Hun brød af og måtte holde en lille pause, før hun fortsatte. – Ud fra Hector Brownings små, spidse bemærkninger kunne jeg forstå, at han var utilfreds med mit nære forhold til hans far. Hector . . .  Hector . . .

Igen tøvede hun lidt. – Da han en skønne dag beskyldte mig for at have en affære med hans far, så vidste jeg, at firmaet ikke var stort nok til os begge to, og da blod som bekendt er tykkere end vand, vidste jeg også, at det var mig, der måtte rejse.

– De sagde altså Deres stilling op.

– Ja, jeg rejste i sidste uge – til den første.

– Og havde De det? spurgte Joel Davenport.

– Hvad havde jeg?

– En affære med hans far?

Hun spærrede chokeret øjnene op, men det lykkedes hende alligevel at bevare roen nogenlunde. – Aldeles ikke! erklærede hun kort.

Joel Davenport nikkede bare. Hun gik ud fra, at han troede hende. – Personaleafdelingen har formentlig gjort Dem bekendt med de nærmere omstændigheder omkring jobbet, og jeg går også ud fra, at De er tilfreds med lønnen og de forskellige personalegoder, for ellers sad De jo ikke her.

– Det er skam meget gavmildt, sagde hun. Gavmildt! Det var helt forrygende, var det!

– De vil komme til at gøre Dem fortjent til lønnen. Jobbet som min privatsekretær kræver totalt engagement, forkyndte han, og så tilføjede han til hendes overraskelse: – De er en meget smuk kvinde, miss Cosgrove. De har uden tvivl mange beundrere.

Chesnie skulle lige til at sige, at hun slet ikke havde nogen, men hun følte sig pludselig fristet til at lege med på tanken om, at hun havde en stadig strøm af bejlere. – De ville aldrig komme til at forstyrre mit arbejde, sagde hun bare.

– Der kan blive tale om en del rejseaktivitet, fortsatte han. – Hvad nu, hvis en sådan situation opstår med ganske kort varsel . . .  for eksempel en halv time før De skal i teatret med deres foretrukne beundrer?

– Så håber jeg, at min foretrukne beundrer nyder teaterforestillingen lige så meget, selv om jeg ikke er til stede, svarede hun prompte, og hun mente at kunne se antydningen af et smil om den barske mands mund, men det var væk igen så hurtigt, at hun tænkte, det måske slet ikke havde været der.

– De har ikke nogen fast kæreste for øjeblikket?

– Nej, svarede hun i overensstemmelse med sandheden.

– Og De går ikke i giftetanker? fortsatte han, og hun blev lettere irriteret over spørgsmålene. Hun havde da ikke spurgt ham, om han var gift, havde hun vel? Hun betragtede ham et øjeblik. Han så godt ud – chefen for det store, multinationale Yeatman Trading – han havde alt, uden tvivl også en yndig hustru et eller andet sted.

– Jeg er ikke det mindste interesseret i ægteskab, svarede hun kort for hovedet.

– De lyder næsten, som om De har noget imod ægteskab som sådan, bemærkede han.

Det havde hun faktisk også. Hun havde jo sine forældre og sine søstre som glimrende eksempler. Det undlod hun dog at sige højt. I stedet sagde hun: – Så vidt jeg kan forstå på statistikken, ender 40 procent af alle ægteskaber med skilsmisse. Lad os bare sige, at jeg er mere interesseret i karriere end i ægteskab.

Han nikkede. – De bor stadig i Cambridge?

– Ja, indtil videre. Lige for øjeblikket bor jeg dog hos min søster her i London i et par dage.

– De er tydeligvis interesseret i at flytte til byen. Har De fundet et sted at bo?

– Jeg tænkte, at jeg hellere måtte finde et job først, svarede hun, og det overraskede hende, da han pludselig rejste sig.

– Så kan det være, De bør kigge Dem om efter et sted med det samme, sagde han venligt.

Hun stirrede på ham. Interviewet var tydeligvis forbi, og hun rejste sig hurtigt op, da han kom om på hendes side af skrivebordet. Hendes sko var meget højhælede, men alligevel måtte hun lægge nakken godt tilbage for at se hans ansigt. – Jeg forstår ikke . . ., begyndte hun.

Han rakte hånden frem, og hun tog den. – Jeg vil gerne have, at du begynder mandag morgen, Chesnie, bekræftede han, og for første gang smilede han.

Det lykkedes hende at bevare masken, mens hun endnu opholdt sig i bygningen, men så snart hun var kommet udenfor, bredte der sig et stort smil over hendes ansigt. Hun fik jobbet! Hun fik det minsandten! Det var faktisk først nu, det gik op for hende, hvor højt hun havde ønsket sig det.

Det lød til at være hårdt arbejde – og hun elskede hårdt arbejde. Det havde været hendes redningsplanke at have lynende travlt. Da hun i sin tid var færdig med skolen, vidste hun ikke rigtig, hvad hun ville, så hun havde tilbragt en del tid sammen med sine forældre. Hun var ved at blive vanvittig over alle deres skænderier, så hun havde kastet sig over en masse kurser på aftenskole.

Det forekom hende, at der altid havde været stridigheder i hendes barndomshjem. De var fire søstre, hun var den yngste, og hun var 12, da hendes ældste søster, Nerissa, var blevet gift for første gang. Hun var nu i gang med sit andet ægteskab, men det virkede ikke lykkeligere end det første. Den næstældste søster, Robina, var den næste, der blev gift – og hun forlod sin mand i ét væk for at tilbringe flere uger ad gangen i det barndomshjem, hun nærmest var flygtet fra i sin tid.

Da det så var Tonias tur, tænkte Chesnie, at tredje gang nok var lykkens gang for hendes søstre. Men, nej. Tonia havde fået to børn hurtigt efter hinanden og syntes nu at have det samme slags problematiske forhold til sin mand, som forældrene havde indbyrdes.

Chesnie havde altså været vidne til, at hendes søstre på skift vendte hjem for at græde ud og jamre sig over de mænd, de var gift med, så Chesnie var ikke længe om at bestemme sig for, at ægteskab ikke var noget for hende. Hun fortsatte med at studere om aftenen og i weekenderne. Hun savnede ikke potentielle boyfriends, og det hændte også, at hun gik ud med en af dem, men det blev dog aldrig til mere end et par kys.

Efter nogen tid gik det op for hende, at hun havde fået ry for at være meget afvisende. Det havde dog ikke generet hende – og det så heller ikke ud til at afskrække mændene fra at invitere hende ud.

Efterhånden var hun blevet velkvalificeret nok til at kunne skifte sit almindelige kontorjob ud med en stilling som sekretær, og det viste sig, at hun var smaddergod til det.

Hun var derimod ikke så god til at udholde alle de gnidninger, der altid var i hendes barndomshjem, og hun havde mest af alt haft lyst til at flytte hjemmefra. Det eneste, der holdt hende tilbage, var bevidstheden om, at hendes mor ville blive rasende over, at hun droppede sit dejlige hjem for et tilfældigt værelse et eller andet sted.

Det hele var dog gået i hårdknude en weekend, hvor samtlige grædende søstre og vrælende børn var kommet hjem. Så vidt hun kunne se, prøvede de tre søstre at overgå hinanden i rædselsberetninger om, hvor forfærdelige deres mænd var.

Da hun ikke kunne holde ud at høre på mere, flygtede hun ud i haven, hvor hun fandt sin far i gang med at inspicere roserne.

– Nå, blev du også træt af den infernalske larm? spurgte han tørt.

– Far, jeg overvejer at flytte hjemmefra, røg det ud af hende.

– Jeg tror sgu, jeg tager med dig, svarede han og skævede til hende for at se, om det fik hende til at smile. Det gjorde det ikke. – Du mener det altså alvorligt? spurgte han.

– Jeg har faktisk tænkt på det i nogen tid. Jeg tror bestemt, jeg har råd til et værelse, og så . . .

– Det skal hellere være en lille lejlighed, og i et pænt kvarter, for ellers får jeg ingen ro på mig.

To dage senere kom moderen hen og konfronterede hende. – Din far fortæller mig, at dit hjem ikke er godt nok længere.

Chesnie elskede sin mor, men hun vidste, at det ikke var nogen nytte til at diskutere med hende. – Jeg har lyst til at . . .  til at være lidt mere uafhængig, sagde hun stille.

Ti dage senere erklærede moderen til hendes store overraskelse, at hun havde fundet et sted til hende. Chesnie var så lykkelig over, at moderen havde besluttet sig for at samarbejde med hende i stedet for at modarbejde hende, at hun ignorerede den kendsgerning, at lejligheden faktisk var alt for dyr for hende.

Der gik to måneder, før hun måtte endeligt erkende, at hun ikke havde råd til at være så uafhængig. Hendes mor ville få en prop, hvis hun nu gik ud i byen og fandt et lille værelse, og hun ville selv få en prop, hvis hun var nødt til at forlade den fred og ro, hun havde fundet på sin gamle hjemegn.

Da Browning Enterprises så søgte en direktionssekretær, søgte hun jobbet og fik det. Lønnen var langt højere, og alt så ud til at være udmærket. Der var bare lige problemet med Lionel Brownings søn, Hector. Til at begynde med så hun ikke så meget til ham, for da havde han stadig din egen virksomhed. Hun var dog allerede klar over, at han ikke kunne fordrage hende, formentlig fordi han var klar over, at hun vidste, han var på fallittens rand.

Et års tid senere døde hendes farmor, og bedstefaderen besluttede sig for at sælge sit hus i Herefordshire og flytte ind hos Chesnies forældre, der havde masser af plads.

Hun elskede sin bedstefar højt, og hun var bange for, at det skulle blive for stor en belastning for ham at bo hos hendes forældre, der evig og altid skændtes. Hun begyndte at komme på besøg oftere end ellers for at holde øje med situationen.

Han glædede sig altid til hendes besøg, og de tog tit ud at køre en tur i weekenderne. Tre måneder tidligere havde hun kørt ham ud til Herefordshire, hvor han havde boet, før han flyttede ind hos hendes forældre.

Da hun kom hjem fra arbejde seks dage senere, fandt hun ham siddende i sin bil neden for hendes lejlighed. Hun inviterede ham straks op til middag, og hun kunne se af det frydefulde udtryk i hans øjne, at der var et eller andet epokegørende i gære.

Under maden fortalte han hende begejstret, at han under deres tur ugen før havde bemærket, at der var et lille hus til leje i hans gamle landsby i Herefordshire. Han kendte faktisk ejeren og havde ringet til ham straks efter hjemkomsten og havde lejet huset. Han ville bo dér, indtil han fandt et passende hus til salg.

– Er det nu det, du helst vil, bedstefar? spurgte hun stille.

– Jeg burde slet ikke have forladt landsbyen.

– Hvad siger mine forældre?

– Din far synes, det er en god idé, mens din mor . . .  øh . . .  tager det mere personligt, sagde han tørt.

Chesnie vidste udmærket godt, hvad han mente, og hun tænkte, at han nok gerne ville flytte hurtigst muligt. Det var godt, at han ikke havde solgt sine møbler, men bare sat dem til opbevaring. – Hvornår flytter du så? spurgte hun.

– Jeg tænkte, om du måske har tid til at køre mig derned allerede i morgen? spurgte han frydefuldt.

Hun smilede. Han havde sandelig fået ordnet det hele i en fart. – Det vil jeg da meget gerne, svarede hun og tænkte, at hun måtte tage toget tilbage igen.

Det var næsten, som om han kunne læse hendes tanker, for han sagde hurtigt: – Du kunne vel ikke også tænke dig at passe min bil for mig? Jeg bruger den jo ikke så meget, og det er bare, indtil jeg finder en ejendom i landsbyen med garage.

Nu var der gået yderligere tre måneder. Chesnie savnede sin bedstefar, men hun havde været nede for at besøge ham adskillige gange. Da Hector Browning så for seks uger siden havde beskyldt hende for at have en affære med hans far, gjorde hun op med sig selv, at hun simpelthen ikke kunne holde ud at arbejde hos Browning Enterprises længere.

Der var ingen vej udenom – hun blev nødt til at tage afsked med søde og rare Lionel Browning, og da hun så omkring samme tid blev sagt op fra sin lejlighed, var sagen klar. Hun måtte både finde et nyt job og et nyt sted at bo. Det kunne være hvor som helst.

Og nu var det nye job hendes! Der lå stadig et stort smil om hendes læber, da hun kørte op foran den boligblok, hvor hendes søster boede. Hun var nu privatsekretær for ingen ringere end Joel Davenport.

I samme øjeblik Nerissa så hende, hylede hun: – Du fik det!

Da hun lidt senere var faldet til ro igen, fortsatte hun: – Resten af os var nødt til at blive gift for at få råd til at flytte hjemmefra, men det gælder sandelig ikke dig, kloge pige. Du kan selv. Hvad angår et sted at bo, så snakkede Stephen i går med én, der måske har noget . . .

Fra nu af gik det sandelig hurtigt. Chesnie var ikke så vild med fester, men Nerissa fik hende til at love at komme tilbage til en fest, som hun og Stephen ville holde om lørdagen, hvorefter hun tog hjem til Cambridge for at pakke sine ting.

Festen blev en succes, men Chesnie havde tankerne andetsteds. Hun ville kun få to uger til at sætte sig ind i sit nye arbejde, før Joel Davenports nuværende sekretær holdt op. Det var ikke ret lang tid. Ville hun klare det?

Da Chesnie kom tilbage til sin søsters lejlighed efter sin første dag i det nye job, var hun helt ør i hovedet. To uger var ikke nok . . .  end ikke to måneder ville være det. Der var så meget at lære. Hun havde bare lyst til at gå på hovedet i seng, og hun følte slet ikke, at hun havde kræfter til at spise. Men hendes søster havde skam andre planer.

– Nå, hvordan gik din første dag? spurgte hun omgående.

– Jeg er helt smadret! jamrede Chesnie.

– Var det så godt? Og hvordan er din nye chef?

– Jeg har slet ikke set ham endnu. Han er i Skotland og kommer først tilbage på onsdag.

– Javel. Du skal endelig ikke tage jakken af. Vi skal ud og se på den lejlighed, Stephen har hørt om. Den er ledig nu.

Ja, det var selvfølgelig vigtigt at finde et sted at bo. Chesnie tvang sig til at mobilisere en anelse begejstring og kørte sammen med søsteren ud til lejligheden, der lå i udkanten af London.

Lejligheden bestod af en opholdsstue, badeværelse, et lillebitte køkken og to soveværelser, selv om det ene af soveværelserne ganske vist ikke var større end hendes forældres kosteskab. – Hvis det er muligt, så tager jeg den, erklærede hun omgående. Lejen var af astronomisk højde – men det var hendes nye løn jo også.

– Er du sikker? spurgte Nerissa. – Du er velkommen til at blive boende hos mig, så længe du har lyst – hvis du altså kan holde min mand ud.

– Lejligheden her er helt fin, svarede hun, og søsteren satte sig omgående i forbindelse med sin mand over telefonen. I samme øjeblik samtalen var forbi, forkyndte hun: – Du kan overtage lejligheden med det samme. Det må vi fejre!

Tirsdagen viste sig at blive lige så travl, som mandagen havde været, og selv om Barbara Platt gjorde sit bedste for at sætte hende ind i tingene så blidt som muligt, så vidste de jo begge to, at der ikke var ret meget tid.

Joel Davenport havde allerede siddet ved sit skrivebord i en time, da Chesnie ankom onsdag morgen. Det var bestemt ikke, fordi hun var sent på den – tværtimod – det var simpelthen ham, der var arbejdsnarkoman.

Ikke fordi hun så særlig meget til ham, men på et tidspunkt kom han ud i forkontoret for at tale med Barbara, og idet han gik forbi Chesnie, spurgte han venligt: – Er du ved at finde dig til rette?

Hun løftede hovedet og svarede cool og forretningsmæssigt: – Jo, mange tak.

Om fredagen begyndte hun at føle sig lidt mere på højde med situationen, men hun var alligevel dødtræt, da hun kom hjem til sin søster. Nerissa modtog hende med et stort smil. – Philip Pomeroy har ringet. Han vil gerne invitere dig ud.

– Hvem pokker er Philip Pomeroy?

– Du er da også helt håbløs! klagede Nerissa. – Du traf ham ved min fest i lørdags. Knap 40, høj, bølget, brunt hår, lidt tilbageholdende. Kan du huske ham nu?

Chesnie tænkte tilbage på festen, og nu huskede hun Philip Pomeroy som en ganske sød fyr. Han havde været tydeligt interesseret i hende, men han havde ikke været spor pågående. – Sagde du ikke til ham, at jeg har meget travlt?

– Jeg sagde til ham, at du ville ringe tilbage.

– Altså, Nerissa!

– Åh, ring dog til ham. Han er en sød fyr.

Chesnie ringede modstræbende til Philip, der lød meget glad for at høre fra hende. Han spurgte omgående, om hun ville med ud at spise.

– Jeg har altså meget travlt for tiden.

– Du har for travlt til at spise?

– Jeg skal flytte i morgen, forklarede hun. – Og det vil tage mig over en uge at få alting pakket ud.

– Jeg kunne jo komme ud til dig med champagne og kaviar, og så kunne vi spise, mens du pakker ud.

Hun lo og blev enig med sig selv om, at hun godt kunne lide ham. – En anden gang, sagde hun og afbrød.

Om mandagen fik Chesnie en vidunderlig, men også ret skræmmende kompliment, af Barbara Platt, der fortalte hende, at Joel Davenport havde et møde ude i byen, og at Barbara skulle med ham. – Vi kommer ikke tilbage mere i dag, men jeg ved, at du sagtens kan klare skærene imens.

Chesnie selv ville ønske, hun var lige så fortrøstningsfuld, men det lykkedes hende faktisk at klare skærene – selv om hun godt nok først kunne slukke for computeren klokken syv om aftenen. Men hun klagede ikke – hun var faktisk begyndt at nyde sit nye job. Så da hun kom hjem til sin nye lejlighed, følte hun sig rigtig ovenpå.

Det blev alt for hurtigt fredag – Barbaras sidste dag på jobbet. Barbara fik travlt med at sætte Chesnie ind i en lang række af de mere fortrolige ting. Chesnie frydede sig, for det betød jo, at man havde tillid til hende.

Hun frydede sig endnu mere, da Joel Davenport klokken halv tolv kom ind til dem, og i stedet for at gå hen til Barbaras bord, gik han hen til Chesnie.

– Jeg tager Barbara med til en forretningsfrokost, så kontoret er dit, Chesnie.

– Bon appétit, sagde hun muntert.

Hun bemærkede, at han betragtede hende, som om det var første gang, han så hende. – De utrolig lange øjenvipper kan da ikke være ægte, mumlede han.

– Jo, det er de faktisk, svarede hun.

– Imponerende, sagde han, før han gik sammen med Barbara.

Hun havde nok at gøre, mens de var væk, og hun var helt opslugt af arbejdet, da Barbara kom tilbage klokken lidt i tre.

– Joel er taget direkte videre til sit møde klokken tre, sagde Barbara. – Er der noget, jeg skal hjælpe dig med?

– Jeg tror, du har sat mig ind i det meste, svarede Chesnie.

Hun må have lydt lidt bekymret, for Barbara sagde fortrøstningsfuldt: – Du skal nok klare den – hvilket man ikke kunne sige om din forgænger.

– Min forgænger?

– Har jeg slet ikke nævnt det?

Chesnie rystede på hovedet, og Barbara forklarede. Tilsyneladende havde Barbaras liv ændret sig radikalt, da hun traf Derek Platt. Hun var faldet pladask for ham og havde giftet sig hurtigt. Derek stod foran at erhverve sig en mindre ejendom nær grænsen til Wales, og Barbara havde glædet sig, selv om det ville være en stor omvæltning.

– Jeg sagde naturligvis op i god tid, og vi troede, vi havde fundet den helt rigtige afløser. Men hun kunne ikke klare det, og de andre kandidater så ikke ud til at være meget bedre, så vi annoncerede igen – og så fandt vi dig. Jeg er overbevist om, at du er opgaven voksen, tilføjede hun med et smil.

 Chesnie håbede inderligt, at hun havde ret. – Men du lægger forhåbentlig dit telefonnummer, ikke sandt?

Barbara lo og begyndte at rydde sit skrivebord, mens hun snakkede løs. Hun havde kun ros tilovers for Joel Davenport. Yeatman Trading havde ikke haft det så godt, da han ankom til firmaet. Han havde straks konstateret, hvad der var i vejen, og han havde på det nærmeste transformeret virksomheden. Han blev belønnet med en plads i bestyrelsen.

– Og inden for det næste års tid trækker Winslow Yeatman sig tilbage, fortsatte Barbara.

– Formanden for bestyrelsen?

– Nemlig. Og den post er Joel ude efter. Han har en masse ideer, og han regner med, at han er nødt til at lede bestyrelsen for at kunne blive i stand til at føre dem ud i livet.

– Tror du, han får posten?

– Hvis der er nogen retfærdighed til. Det er i høj grad hans fortjeneste, at virksomheden nu er gået fra succes til succes i de sidste ti år efter at have været så langt nede. Han er meget ambitiøs og en hård hund i forretninger, men han er også alle tiders. Mænd fås ikke bedre.

– Jamen, tror du, der er en risiko for, at han ikke får posten? spurgte Chesnie.

– Intet er sikkert endnu. Problemet er, at det hele startede som et familiefirma for over hundrede år siden. Der er selvfølgelig kommet nyt blod til siden – som for eksempel Joel – men over halvdelen af bestyrelsen er stadig familiemedlemmer. Mindst tre af dem foretrækker en Yeatman som leder af bestyrelsen. Hvis afstemningen skulle blive uafgjort, så formandens stemme bliver afgørende, så regner jeg med, at Winslow Yeatman vil foretrække en familiefar.

– Er Jo . . .  mr. Davenport familiefar?

– Han er ikke gift.

Chesnie så lidt overrasket ud. – En kvinde ved navn Felice ringede til ham i sidste uge, og en kvinde ved navn Gina ringede i mandags. Jeg gættede på, at de måske var hans hustru og datter.

– Veninder, meddelte Barbara. – Han er skam udmærket tilfreds med at være ungkarl.

Med et svedent grin tilføjede hun: – Men hans kollega i bestyrelsen, Arlene Enderby, født Yeatman og nyligt fraskilt, har et særdeles godt øje til ham.

– Ved han det?

– Han har været ude med hende et par gange, så hun har sikkert gjort ham opmærksom på det, lo Barbara. – Nå, jeg snakker også alt for meget. Men jeg tænkte, at du bedre ville kunne hjælpe og støtte ham, når du ved, hvad der foregår i firmaet.

Klokken kvart i fem ringede Joel Davenport efter Barbara. Da hun kom ud igen ti minutter senere, havde hun tårer i øjnene, en check i den ene hånd, en guldsmedeæske i den anden og en pragtfuld buket blomster i favnen.

– Åh, altså, Chesnie, udbrød hun halvkvalt. – Hvor jeg dog håber, du bliver lige så glad for at være her, som jeg har været.

– Det er jeg sikker på, jeg bliver, svarede Chesnie varmt, og hun håbede inderligt, at det ville holde stik. En ting var, at der var tale om et meget krævende job, men ifølge Barbara kunne der tilsyneladende også blive tale om en del intern nærkamp i ledelsen.

For eksempel var mindst tre bestyrelsesmedlemmer imod tanken om, at Joel Davenport blev bestyrelsesformand.

Chesnie følte pludselig en bølge af loyalitet, og hun besluttede, at hvis hun kunne gøre noget som helst for at hjælpe ham til den formandspost, så ville hun gøre det. Men så kom hun til at le ad sig selv. Hvad skulle hun – en privatsekretær – kunne gøre for at hjælpe ham?


Andet kapitel

Da Chesnie fire uger senere kørte på arbejde mandag morgen, følte hun sig for første gang rimeligt sikker på, at hun virkelig kunne klare sit nye job.

Det havde skam ikke været fire nemme uger. Joel Davenport selv var som sagt nærmest arbejdsnarkoman, og hun havde til at begynde med puklet som en gal for bare at holde trit med ham. Hun arbejdede meget over, nogle gange til klokken ni om aftenen, for at have skrivebordet ryddet til næste morgen.

De fleste aftener kom hun vaklende hjem og havde ikke energi til ret meget andet end at gå på hovedet i seng. Det hændte, at hun drømte om ham – men det var ikke så underligt, for han fyldte jo virkelig meget i hendes tilværelse nu.

En weekend havde hun besøgt sin bedstefar i Herefordshire, og en anden weekend var hun taget hjem til sine forældre i Cambridge. Robina havde også været på besøg derhjemme – hun havde forladt sin mand, Ronnie, »endeligt«. Hun ville skilles, erklærede hun grådkvalt.

Al den jammer havde bekræftet Chesnie i, at det var aldeles glimrende, at hun havde besluttet sig for aldrig at blive gift. Hun kom til at smile ved sig selv. Hvornår skulle hun overhovedet også have tid til at komme sammen med nogen?

Det mindede hende om noget. Nerissa havde ringet aftenen før for at fortælle hende, at Philip Pomeroy havde ringet igen og havde bedt om hendes telefonnummer.

– Du gav ham det vel ikke? udbrød Chesnie. Hun havde ikke tid til at gå ud med ham, og hvis han slet ikke havde hendes nye telefonnummer, så var hun fri for at skulle komme med en masse dumme undskyldninger.

– Det har jeg jo lovet dig, at jeg ikke vil, sagde Nerissa.

Chesnie tog elevatoren op til den øverste etage. Joel Davenport sad sikkert allerede ved sit skrivebord. Hun smilede, da hun kom til at tænke på den første mandag, efter at Barbara var taget af sted. Chesnie havde været et rystende nervebundt, da hun ankom til kontoret, selv om hun havde gjort sit bedste for at se ganske cool og afslappet ud. Hun havde knap nok sat sig, før Joel Davenport var kommet ind for at hilse på hende, som om det var hendes allerførste dag.

– Godmorgen, Chesnie, sagde han venligt. – Så har vi altså ikke skræmt dig væk?

– Jeg er ikke så nem at skræmme, mr. Davenport, havde hun svaret med et forsigtigt smil.

– Det er jeg glad for at høre, sagde han og tilføjede: – Og så troede jeg, at vi var dus.

Da hun ankom denne morgen, stod døren mellem de to kontorer åben, som den af og til gjorde, når hun ankom. – Godmorgen, sagde Chesnie til den mørkblonde mand, der sad ganske opslugt af papirerne på sit skrivebord.

– Godmorgen, hilste han tilbage uden at løfte hovedet.

Hun havde knap nok sat sin taske væk, før piccoloen ankom med morgenposten. – Godmorgen, miss Cosgrove, sagde han hæst, og han rødmede dybt, da deres hænder kom til at strejfe hinanden.

Hun så væk for at give ham tid til at komme sig, hvorefter hun spurgte: – Hvordan har din mor det? Jeg håber, det går bedre?

– Ja tak. Hun tager på arbejde igen i dag, svarede han med et stort smil og bakkede hen til døren, mens hans øjne var klistret til hendes ansigt.

Joel Davenport var kommet ud til hende, og han sagde skarpt: – Den unge mand er víld med dig.

– Åh, det betyder ikke noget, svarede hun.

– Han kommer da aldrig over det, når du behandler ham på den måde!

– Jeg er da bare venlig imod ham.

– Er du sådan over for alle dine beundrere?

Det havde sandelig da ikke noget med deres arbejde at gøre. – Det kommer an på, hvor gamle de er, svarede hun roligt. – Unge drenge som Darren fortjener, at man viser dem respekt. Ældre og mere kyniske mænd har derimod ikke krav på at blive behandlet med fløjlshandsker, fortsatte hun og så ham lige i øjnene.

– Kom ind med posten, så snart du har sorteret den! sagde han kort for hovedet og forsvandt.

Javel, sir. Straks, sir. Han skulle snakke! I løbet af den korte tid, hun havde været i firmaet, havde hun allerede konstateret, at han selv havde en større fanklub blandt de kvindelige ansatte.

Det var ikke nogen særlig god start på dagen, og det blev ikke bedre, da en blændende smuk brunette ved ettiden kom svansende ind til hende.

– Det må være dig, der hedder Chesnie, smilede hun. – Onkel Winslow har fortalt mig om dig.

Hendes »onkel Winslow« måtte være Winslow Yeatman, formanden for bestyrelsen. – Så må De være Arlene Enderby, gættede Chesnie.

– Nemlig. Jeg er kommet for at hente Joel med ud til frokost, men han ser ikke ud til at være her.

Chesnie, der jo holdt styr på alle Joels aftaler, vidste med bestemthed, at han ikke havde nogen frokostaftale med bestyrelsesformandens niece. – Han er måske blevet forsinket, sagde hun taktfuldt. – Måske . . .

– Åh, vi har ikke nogen aftale. Jeg er lige kommet hjem fra min solferie, og vi har så meget at snakke om, kvidrede hun og begyndte at gå hen mod døren.

I det samme kom Joel marcherende ind på kontoret. – Joel! Min skat! udbrød Arlene højlydt og slog armene om ham.

Chesnie mødte sin arbejdsgivers blik, mens Arlene puttede sig kælent ind til ham. Chesnie smilede ikke – og det gjorde han heller ikke. Hun rejste sig op for at lukke døren og opdagede, at hun rystede indvendigt. Det var, som om hun overhovedet ikke brød sig om at se ham med armene om en anden kvinde. Det var da besynderligt! Hvorfor i alverden skulle det genere hende?

Men selvfølgelig – det var ikke spor mærkeligt. Det var jo en arbejdsplads, dette her, og det hørte ingen steder hjemme at opføre sig på den måde her. Man burde opføre sig forretningsmæssigt, når man opholdt sig her.

Næste dag var Chesnie kommet sig nogenlunde. Hun smilede og snakkede muntert med unge Darren, da han kom med posten, og hun tog sig høfligt af de forskellige – mandlige – afdelingschefer, der fandt diverse påskud til at komme ind til hende.

Klokken kvart i et dukkede et nyt ansigt op. En høj, hvidhåret mand der straks udbrød: – Du er sandelig en forbedring i forhold til Barbara Thingy.

Da Chesnie så spørgende på ham, spurgte han: – Er min søn til stede?

– Er De Joels far?

– Jeg ved det, jeg ved det. Jeg ser slet ikke gammel nok ud til at have en søn på den alder, sagde manden, som Chesnie vurderede til at være mindst 70. – Magnus Davenport, til tjeneste, fortsatte han og rakte hånden frem. Chesnie kunne lide ham.

– Chesnie Cosgrove, præsenterede hun sig og tog imod hans hånd. – Jeg beklager, men Deres søn er til en arbejdsfrokost. Kan jeg hjælpe?

– Åh, nej, det var da ærgerligt! Jeg er kørt hele vejen gennem byen i håb om, at han ville invitere mig på frokost, sukkede Davenport senior.

Chesnie tænkte sig kun om et øjeblik. Joels far så kun ud til at være omkring ti år yngre end hendes egen bedstefar, og ham ville hun ikke tøve med at invitere på frokost. – Jeg vil da gerne give frokost, hvis De har lyst? tilbød hun.

– Endelig spørger du! strålede han.

Under frokosten opdagede hun, at Magnus Davenport var lidt af en gavtyv. Han insisterede på, at de skulle være dus, og han snakkede løs om alt og alle, og han var ikke bleg for at flirte – ganske uskyldigt.

Han fortalte hende åbent og ærligt, at hans hustru, Joels mor, havde sparket ham ud for flere år siden. – Hun sagde, jeg var utilregnelig. Hvad mener du? Og hun sagde, at hun havde fået nok.

Chesnie var lige ved at få medlidenhed med ham, da han pludselig slog en høj latter op. – Jeg kan faktisk ikke bebrejde hende noget. Jeg har aldrig haft det samme job ret længe ad gangen. Når jeg tænker nærmere over det, så var den lykkeligste dag i mit liv den dag, hvor jeg gik på pension.

Hans latter var meget smittende, og Chesnie kunne ikke lade være med at le med. – Jeg må vist se at komme tilbage, bemærkede hun, da det så ud til, at han gerne ville blive siddende over kaffen.

– Jeg skal til væddeløb i morgen. Vil du med? spurgte han.

Hun smilede og sagde nej tak, og da Magnus Davenport langt om længe kørte hende tilbage til kontoret, vidste hun, at hun ville komme for sent, men det bekymrede hende ikke så meget. Hun havde jo arbejdet over så tit, og det ville hun uden tøven gøre igen samme aften, hvis hun ikke var færdig med arbejdet klokken fem.

– Jeg går ikke med ind. Ring til mig, hvis du skifter mening med hensyn til i morgen, sagde han til afsked og rakte hende sit kort.

Da Chesnie kom ind på sit kontor, så hun straks, at døren ind til Joels kontor stod åben. Han var altså kommet tilbage fra sin forretningsfrokost.

Almindelig høflighed krævede, at hun forklarede, hvorfor hun kom for sent tilbage, så hun gik ind til ham. Han kunne ikke have undgået at bemærke, at hun var kommet ind på hans kontor og helt hen til hans skrivebord, men han gad ikke så meget som at se op. Det irriterede hende grusomt. Hun ville ikke sige ét ord, før han anerkendte hendes tilstedeværelse.

Hun skulle lige til at vende sig om for at gå tilbage til sit eget kontor, da han endelig lagde pennen fra sig og løftede hovedet. Han lænede sig tilbage i stolen og så langsomt og vurderende ned ad hende, lige fra hendes rødblonde hår, ned over hendes slanke og veldrejede skikkelse i den kongeblå dragt og hele vejen ned til hendes sko. Langt om længe vendte han blikket opad igen, og hans blå øjne mødte hendes stædige grønne øjne direkte.

Fint, så havde hun da hans opmærksomhed. Han ventede – ventede på, at hun skulle sige noget – og det irriterede hende også. Men hun havde jo bestræbt sig så meget på at virke cool og forretningsmæssig hele tiden, og hun ville bestemt ikke lade facaden krakelere nu.

– Din far var her, sagde hun roligt og venligt. – Han blev meget skuffet over, at du ikke var til stede, og vi gik ud og spiste frokost sammen.

– Og du havde uden tvivl held til at hjælpe ham over skuffelsen, bemærkede han tørt, og hun fik en næsten overvældende lyst til at stikke ham én på bærret. – Hvem betalte for frokosten? spurgte han pludselig skarpt.

Hvad pokker kom det ham ved? – Jeg inviterede din far, svarede hun stramt.

– Han narrede dig altså til at byde på frokost, hva'?

– Overhovedet ikke. Jeg kunne lide ham. Han . . .

– Jeg skal nok dække din udgift, afbrød Joel skarpt, og nu kunne hun ikke styre sin vrede længere.

– Aldeles ikke! snerrede hun, og nu smilede han faktisk – som om han ligefrem nød at have fået slået hul på den rolige facade, hun havde opretholdt i de sidste seks uger.

Han trak på skuldrene. – Så siger vi det, sagde han bare, og nu var hans stemme silkeblød, og han tog sin pen op igen.

Chesnie skyndte sig ud på sit eget kontor igen. Hun var rasende på ham. Han havde med fuldt overlæg fået hende til at miste fatningen, og det brød hun sig bestemt ikke om. Det fik hende til at føle sig sårbar. Modbydelig følelse.

Hun kastede sig sammenbidt over arbejdet og ønskede ikke at have noget som helst med ham at gøre. Sådan gik det, når man lod menneskelige følelser komme ind i billedet. Hun havde truffet hans far, hun havde kunnet lide ham, og hun havde moret sig sammen med ham. Det havde slået hul på den facade, hun foretrak at vise omverdenen. Det var, som om den ene Davenport havde blødgjort hende til den anden. Men det skulle blive løgn!

Klokken fire om eftermiddagen havde hun facaden helt på plads igen. Klokken kvart over fire kom Larry Jenkins fra regnskabsafdelingen ind til hende med en forespørgsel, som strengt taget ikke hørte til hendes domæne, men det glædede hende bare, at hun var i stand til at hjælpe ham. Larry blev der dog ikke så længe, for døren gik op, og Joel kom ind til dem.

Da døren havde lukket sig bag Larry, bemærkede Joel: – Jeg kan forstå, at gangen herude er myldrende fuld af afdelingsledere, som desperat trænger til hjælp fra dig?

Hvad skulle hun sige til det? Og hvor vidste han det fra? – Er der noget, du trænger desperat til hjælp med? spurgte hun køligt, men hun holdt straks op med at være gal på ham, da han lo ad hendes bemærkning.

– Nå, du er stadig sur på mig? spurgte han med en stemme så charmerende, at den sidste rest af vrede forduftede.

– Du provokerede mig med fuldt overlæg! sagde hun anklagende.

– Gjorde jeg? spurgte han uskyldigt – og i næste øjeblik var alt forretningsmæssigt igen.

Chesnie var i strålende humør, da hun kom hjem den aften. Hun var glad for sit nye job – faktisk havde hun aldrig været så glad for et job før – og hun var også glad for sin chef. Han var . . .  Det gik pludselig op for hende, at hun var i gang med at dagdrømme om sin flotte chef.

Samme formiddag havde en Gina ringet til ham, men han havde højst talt med hende i ét minut. Chesnie havde på fornemmelsen, at Gina var på vej ud af hans liv.

Efter planen skulle Joel flyve til Skotland tidligt torsdag formiddag, så Chesnie tog tidligere ind til kontoret om onsdagen, end hun plejede, for at være sikker på at nå alle forberedelserne.

– Godmorgen, råbte hun, og hun regnede såmænd ikke med, at han ville bemærke hendes tidlige ankomst.

– Kunne du ikke sove? spurgte han.

Hun smilede ved sig selv og gik i gang med arbejdet. Nej, der var intet, der undgik hans opmærksomhed.

Men hun smilede ikke, da telefonen på hendes skrivebord ringede senere på formiddagen. Joel var kommet ind til hende med nogle instrukser, og hun var ved at tage notat. For at spare tid tog han telefonen, fordi han regnede med, det ville være til ham.

– Hvem vil gerne tale med hende? spurgte han. Chesnie regnede ikke med, at der var tale om en privat samtale, for hendes familie ville kun finde på at ringe i yderste nødstilfælde.

– Jeg beklager, Pomeroy, men min sekretær er ikke til stede lige for øjeblikket, sagde Joel med sin mest charmerende stemme og – uden at foretrække en mine – fortsatte han med sine instrukser.

Chesnie stirrede chokeret på ham. Det lykkedes hende dog rimelig hurtigt at genvinde fatningen. – Skal jeg ringe tilbage? spurgte hun med påtaget høflighed.

Joel så koldt på hende. – Hvor kender du Philip Pomeroy fra?

Hun skulle lige til at erklære, at det sandelig ikke ragede ham, men hun blev enig med sig selv om, at mindst én af dem burde opføre sig ordentligt, så hun tvang sig til roligt at svare: – Jeg har truffet ham til en fest.

– Du er vel klar over, at han arbejder for fjenden? gryntede Joel.

– Fjenden?

– I fald du ikke er klar over det, så er han chef for Symington Technology . . .  vores nærmeste konkurrent inden for teknologi.

– Det vidste jeg ikke, sagde Chesnie og var irriteret over, at Joel Davenport på denne måde antydede, at hendes arbejde for ham jo var af fortrolig art. Det behøvede hun absolut ingen påmindelse om. Hun skød hagen trodsigt frem. – Det er tydeligt, at du ved mere om ham, end jeg gør, sagde hun køligt, og hun vidste udmærket, at hun strammede den, da hun tilføjede: – Du har vel ikke hans telefonnummer?

Hans iskolde blik borede sig ind i hende, men hun nægtede at slå øjnene ned. – Det er ikke besværet værd, svarede han endelig. – Manden ringer tilbage.

Hun nærede ikke noget særligt ønske om at komme til at tale med Philip Pomeroy, men beslutningen var hendes – ikke Joel Davenports. Han talte med sine veninder, når de ringede til kontoret. Hvorfor skulle hun ikke kunne tale med sine venner? Selv om Philip Pomeroy arbejdede for fjenden.

Chesnie var ikke i bedre humør, da Philip Pomeroy ringede igen ved middagstid. Hvis døren mellem de to kontorer havde været lukket, så Joel ikke kunne høre hvert ord, hun sagde, så havde hun formentlig afslået Philips middagsinvitation. Men Joel trængte til at blive sat på plads, ingen tvivl om den ting.

– Sig nu ja, pressede Philip. – Du kan da ikke stadig have travlt med at pakke ud.

Hun skævede ind til Joel Davenport. Han så ud til at være stærkt optaget af sit arbejde, men hun var efterhånden udmærket klar over, at han var i stand til at have opmærksomheden rettet mod flere ting på én gang.

– Jeg vil da gerne spise middag sammen med dig, hørte hun sig selv sige, og hun nød det, da Joel løftede hovedet fra sit arbejde og så ind på hende. Han smilede ikke – det gjorde hun, selv om hun prøvede at skjule det.

– I aften? spurgte Philip. – Giv mig din adresse, og så henter jeg dig klokken . . .

– Øh . . .  jeg kan ikke i aften, afbrød hun hurtigt. Det var ikke godt at vide, hvornår hun blev færdig med arbejdet i aften. Men i morgen, når Joel var i Skotland, så kunne det nok bedre lade sig gøre. – Jeg kan i morgen, hvis . . .

Philip slog straks til, han fik hendes adresse, og de aftalte en tid til næste dag, hvorefter de sagde farvel.

Resten af dagen havde Chesnie så travlt med arbejdet, at hun ikke gav sig tid til at tænke på andet. Klokken ti minutter over syv var hendes bord ryddet, og hun dobbelttjekkede, om Joel nu havde alle de data, han skulle bruge til rejsen næste dag, hvorefter hun gik ind til ham.

De brugte de næste ti minutter på at drøfte de sidste detaljer, og derefter sagde hun, at hun ville sætte næsen hjemad. Han så indgående på hende med sit skarpe blik.

– Du har vist dig som en ren guldklump, Chesnie, sagde han endelig, og der viste sig minsandten et lille smil om hans læber.

Hendes hjerte slog en kolbøtte, og hun var lykkelig for komplimenten, men hun havde ikke glemt, hvordan han havde været tidligere på dagen, så hun sørgede for at bevare facaden og ønskede ham en god rejse, hvorefter hun tog hjem.

Hun kunne ikke få Joel Davenport ud af hovedet den aften, og når hun alligevel ikke kunne finde ro, besluttede hun ved halvtitiden at ringe til sin søster.

– Jeg havde ventet din opringning tidligere, mumlede Nerissa undskyldende. – Han ringede til dig på kontoret, ikke?

– Hvorfor fortalte du ham dog, hvor jeg arbejder?

– Hvad skulle jeg ellers gøre? Jeg var løbet tør for undskyldninger. Hvor skal I hen?

– Det ved jeg ikke. Han kommer og henter mig . . .

– Ha! afbrød Nerissa. – Du har altså sagt ja til at gå ud med ham!

– I morgen, lo Chesnie. De snakkede i yderligere et par minutter og sagde så farvel. Men straks efter havde hun Joel Davenport i tankerne igen. Han syntes, hun var en guldklump. Hun smilede. Men så gav hun sig selv et mentalt spark over skinnebenet. Hvor var hun dog nem at charmere!

Som ventet havde hun ikke så travlt som ellers om torsdagen. Det skulle måske blive muligt at komme af sted i ordentlig tid om aftenen? Udmærket. Så havde hun tid til at tage hjem og få et dejligt bad og gøre sig klar, før hun skulle ud med Philip Pomeroy.

Klokken fem minutter over fire så hun på uret, vurderede den mængde arbejde, der var tilbage, og kom frem til den konklusion, at hun sagtens kunne nå at gå klokken fem. Men virkeligheden kommer ikke altid til at svare til forventningerne . . .

Klokken halv fem ringede telefonen. – Joel Davenports kontor, svarede hun venligt.

– Davs, Chesnie, lød Joels stemme, og hendes hjerte slog igen en kolbøtte. Latterligt!

– Jeg er ked af at forstyrre, fortsatte han, men han lød ikke spor ked af det. – Men jeg har aftalt et møde i London i morgen tidlig. Kunne du have papirerne klar til mig?

– Naturligvis, svarede hun automatisk og tog sin notesblok. – Bare skyd.

Hun havde fået skrivekrampe, før han var halvt færdig. Det var jo helt vildt! Det ville tage flere timer at få alting klar. Hun skulle lige til at standse ham for at gøre opmærksom på, at hun altså skulle ud samme aften, men så kom hun i tanker om jobinterviewet, hvor han udtrykkeligt havde spurgt hende, om hun var parat til at aflyse en date, hvis han havde brug for hendes assistance, og det havde hun uden tøven svaret ja til.

– Nu er det vel ikke for meget? spurgte han endelig.

– Hvad har man guldklumper til? røg det ud af hende.

– Jeg vidste, jeg kunne regne med dig, sagde han med sin charmerende stemme og afbrød samtalen.

Chesnie gik straks i gang, men hun blev hurtigt klar over, at det ville være helt umuligt for hende at nå at gå ud med Philip Pomeroy. Hun skulle lige til at ringe til ham, men så tog hun sig selv i det. Hun havde jo også en computerforbindelse derhjemme. Hun kunne lave alt det arbejde, der kun kunne laves på kontoret, og resten kunne hun tage med hjem. På den måde kunne hun arbejde, efter at hun havde været ude med Philip. Smart, ikke?

Hun tænkte det igennem, men hun kunne ikke finde nogen mangler ved planen. Det ville blive nødvendigt for hende at stå meget tidligt op for at have alting klar på Joels skrivebord, inden han ankom. Bare hun dog vidste, hvornår han kom. Men hvis det var sådan at være chefsekretær, så måtte hun jo bare leve op til opgaven.

Hun nød at sidde i Philip Pomeroys bil under køreturen til restauranten. Det var hendes første chance for at slappe lidt af efter Joels opringning klokken halv fem. Hun havde forladt kontoret i største hast klokken fem minutter over seks med favnen fuld af mapper og dokumenter. Efter et lynhurtigt brusebad havde hun valgt en kortærmet, sort kjole. Hun var færdig i god tid, så hun havde endog nået at skrive lidt på computeren, da dørklokken ringede.

Den restaurant, Philip havde valgt, hed Linton, og den var elegant og diskret, og uden tvivl meget dyr. Philip viste sig at være meget behagelig at være sammen med, og hun slappede mere og mere af.

– Tænk, jeg anede ikke, at du arbejdede for Joel Davenport, bemærkede Philip, da de var i gang med måltidet. – Du kan da ikke have været hos Yeatman Trading ret længe, for ellers ville jeg have hørt om det.

Hans bemærkning undrede hende lidt. Mon Joel kendte navnet på Philips privatsekretær? Nå, det gjorde han såmænd nok.

– Jeg har været hos Joel i to måneder, sagde hun.

– Du skiftede altså job omkring samme tidspunkt, hvor du flyttede, bemærkede Philip. – Hvordan er det at arbejde for Davenport? Er han . . .?

– Øhh . . .  beklager, Philip, men jeg synes, vi skal undlade at tale om vores arbejde.

– Helt i orden. Det er bandlyst at snakke forretninger . . .  men . . .

Han brød af og smilede. – Men du kan hilse Davenport fra mig og sige, at han er pokkers heldig, at han sådan kan se på dig hver dag. Og fortæl mig nu, om du er faldet til i din nye lejlighed?

Lidt længere henne i måltidet blev Chesnie klar over, at Philip havde været gift, men at han var skilt nu. Hun var begyndt at synes rigtig godt om ham, selv om hun også vidste, at det aldrig ville blive til mere. Men han var sjov at være sammen med, og hun sad netop og lo over noget, han havde sagt, da hun pludselig kom til at se ind i et par stålblå øjne ved et bord et godt stykke væk. Udtrykket i øjnene fortalte hende, at hun var i vanskeligheder af en eller anden art.

Chesnie tvang sig til at vende opmærksomheden mod sin ledsager igen, selv om hendes tanker var andetsteds. Joel Davenport var altså fløjet tilbage til London allerede, og nu havde han sikkert forventet, at hun stadig sad og puklede inde på kontoret.

Hun var rasende over hans mistillid, og hendes raseri fik hende til at smile endnu mere imødekommende til stakkels Philip. Han så ud til at være tilfreds, og hun ville blæse på, hvad Joel Davenport tænkte. Hun frydede sig ved tanken om, at hun skulle hjem og arbejde bagefter, så hun kunne have alting klar til i morgen tidlig. Hun skulle nok give sin chef en lang næse.

– Vil du have mere kaffe? spurgte Philip.

– Nej, tak, svarede hun smilende. – Det har være en skøn aften, men . . .

– Men du må tænke på arbejdet?

– Ja, det må jeg.

På vej ud var de nødt til at passere Davenports bord, og til Chesnies ærgrelse standsede Philip op for at hilse på ham.

Davenport rejste sig for at gengælde hans hilsen og præsenterede dem herefter for sin blændede smukke ledsager, der hed Imogen.

Da Philip havde kørt Chesnie hjem, sagde han: – Jeg håber sandelig, jeg kan overtale dig til at gå ud med mig en anden gang, Chesnie?

Hun kunne jo godt lide ham, han var sjov at være sammen med, og hun havde en klar fornemmelse af, at det ærgrede Joel Davenport, hvis hun kom sammen med fjenden. – Ja, det vil jeg da gerne, svarede hun. – Jeg giver dig mit telefonnummer, og så kan vi aftale nærmere, ikke?

– Det vil jeg glæde mig til, sagde han, og da de havde taget afsked, skyndte hun sig op for at komme i gang med arbejdet.

Hun havde siddet ved computeren i cirka tre kvarter, da der blev ringet på dørtelefonen. Kunne det være Philip? Hvorfor kom han tilbage? Hun rejste sig hurtigt og gik ud for at svare.

– Hvem er det? spurgte hun, og da hun fik svaret, var det lige ved at slå benene væk under hende.

– Davenport, lød det iskoldt.

Davenport! Havde han virkelig forladt den underskønne Imogen for at skælde sin sekretær ud? På denne tid? Det kunne da ikke være rigtigt.

– Du må hellere komme op, sagde hun køligt, men hun var også lidt bekymret. Havde hun mon foretaget sig noget, der kunne være en afskedigelsesgrund? Det regnede hun ikke med, og Joel Davenport ville vel heller ikke komme hjem til hende for at fyre hende, vel? Eller det ville han måske?

Hun prøvede at stive sig af til den forestående samtale, mens hun ventede på ham. Hun åbnede døren i samme øjeblik, han ringede på, og i adskillige sekunder stod de bare og stirrede koldt på hinanden. Han var den første, der sagde noget.

– Nå, du har ikke klædt om endnu! bemærkede han fjendtligt og så ned over hendes kjole, og hans blik hvilede et øjeblik på hendes kavalérgang, som han ikke tidligere havde set.

– Kom indenfor, sagde hun kort for hovedet og viste ham ind i opholdsstuen. Når han kom på denne tid, kunne han ikke vide, om hun var gået i seng, men det lod ikke til at genere ham.

Da de var kommet ind i stuen, vendte hun sig mod ham, og han sagde: – Du vidste, at jeg har brug for de papirer straks i morgen tidlig.

Han var altså taget direkte fra lufthavnen og ind til kontoret for at hente papirerne.

– Jeg er glad for, at du er kommet, sagde hun skarpt, og hun kogte indvendigt. – Der er faktisk et par ting, jeg gerne ville spørge dig om. Så hvis du ikke er alt for træt, så ville du måske hjælpe mig nu?

Han kneb øjnene sammen og betragtede hende indgående. Oh, fryd! Oh, fryd! Hun havde fået skovlen under ham!

– Har du tid til at komme med ind på mit arbejdsværelse? Jeg sidder netop og arbejder på dine papirer.

Det »arbejdsværelse«, hun talte om, var det lillebitte ekstra soveværelse, hvor hun havde computeren stående.

Det var tydeligt at se på hans øjne, at hun havde skåret ham godt og grundigt ned – og det brød han sig bestemt ikke om. Nå, men det måtte han jo finde sig i.

Han fulgte efter hende ind på arbejdsværelset, hvor hun allerede havde printet en del af papirerne ud. Han tog sig hurtigt af de spørgsmål, hun stillede ham, men hans ansigtsudtryk fortalte hende, at han stadigvæk havde lyst til at kværulere.

– Alting vil naturligvis ligge klar på dit bord i morgen klokken otte, understregede hun sukkersødt.

Han gloede bare olmt på hende. Det var altså takken.

Hun fulgte ham ud til hoveddøren, og da han stod med hånden på dørhåndtaget, vendte han sig mod hende og sagde: – Jeg blev forbavset over at se dig sammen med Pomeroy efter vores lille samtale i går!

Hvilken samtale var det? Så vidt hun kunne huske, havde han bare gjort hende opmærksom på, at Philip Pomeroy arbejdede for fjenden. Hun kogte af harme over, at han endnu en gang følte sig nødsaget til at antyde, at hendes arbejde var af fortrolig art!

– Tror du virkelig, at Philip ville have ringet til mig på kontoret og præsenteret sig med sit rigtige navn, hvis han var ude efter følsomme oplysninger fra mig? rasede hun, og hendes facade blev splintret endnu en gang. – Og tror du virkelig, at jeg kunne finde på at videregive følsomme oplysninger til andre?

Hun gloede på ham med lynende øjne, men han stod bare aldeles afslappet og betragtede hende. Det så nærmest ud til, at han morede sig over, at hun igen havde mistet fatningen. Nu havde han oven i købet den frækhed at smile!

– Det er næsten synd og skam, at du på grund af arbejdspres måtte sende ham bort uden så meget som et godnatkys, bemærkede han sødt.

Åh, hvor havde hun dog lyst til at sparke ham over skinnebenet! Hun kæmpede for at genvinde fatningen. – Det lader til, at du også selv går glip af et godnatkys, sagde hun endnu mere sukkersødt, men han svarede hende med et blik, der sagde, at det ikke var videre sandsynligt. Måske ventede den lækre Imogen på ham et eller andet sted.

Han åbnede døren og gik ud på afsatsen, hvor han vendte sig om og med engleblid stemme sagde: – Kom nu ikke for sent i seng.

Hun stirrede rasende efter ham. Den dumme skid!


Tredje kapitel

I løbet af den næste måneds tid blev Chesnie mere og mere ferm til sit nye job. Det var hårdt arbejde – hun måtte tit arbejde over, og på et tidspunkt måtte hun arbejde i hele weekenden efter et vigtigt bestyrelsesmøde. Men hun nød det i fulde drag. Hun havde fundet sin rette hylde i livet.

Lige siden den aften hvor Joel var kommet hjem til hende og havde opdaget, at hun ikke havde svigtet ham, men var i fuld gang med arbejdet hjemmefra, havde de haft et udmærket arbejdsforhold til hinanden med gensidig respekt og harmoni.

Hun havde været ude sammen med Philip adskillige gange siden, og hun håbede, at det efterhånden var gået op for ham, at hun kun var interesseret i at være gode venner. Når de sagde farvel til hinanden, gav han hende altid et ærbart kindkys, og så var den ikke længere. Hun skulle ud med ham igen næste dag.

Men Philip Pomeroy var slet ikke i hendes tanker denne fredag formiddag, da telefonen på hendes skrivebord ringede. – Joel Davenports kontor, svaret hun automatisk.

– Det må bestemt være den dejlige Chesnie, lød en moden stemme i den anden ende, og det varede lidt, før hun kunne placere den.

– Magnus! udbrød hun med smil i stemmen. – Jeg beklager, men Joel kommer først tilbage sent i eftermiddag. Er der noget, jeg kan gøre?

– Det er længe siden, vi to har snakket sammen.

Sandt nok. Det var nok fem-seks uger siden, hun havde budt Joels far på frokost. – Hvordan har du det?

Det varede en rum tid, før han svarede, og da han gjorde, lød hans stemme pludselig gammel og træt. – Sandt at sige har jeg haft det bedre, Chesnie.

– Er du syg? spurgte hun bekymret.

– Det . . .  det skal nok gå, svarede han tappert.

– Har du talt med en læge?

– Det skal nok gå, gentog han. Han havde altså ikke talt med nogen læge.

– Bør du ikke det?

– Jeg skal tænke over det, sagde han, og det kunne kun betyde, at han bestemt ikke havde tænkt sig at søge læge.

– Er der nogen hos dig?

– Hvem gider være sammen med sådan en gammel støder? gryntede han.

De snakkede videre i omkring fem minutter, og hun forsøgte under samtalen at finde ud af, hvad der var i vejen med ham. Men uden held. Måske var det noget, han var pinligt berørt over.

Hun var stadig bekymret, da hun lagde røret på igen. Måske var der noget i vejen med ham. Måske var det ingenting. Hun vidste, hvor hun kunne kontakte Joel, men hvad ville han foretage sig? Ville han afbryde sit møde for at tage hen til sin far? Så vidt hun havde opfattet, var han i forvejen ikke særlig vild med manden.

I den næste halve times tid kunne hun ikke få Magnus Davenport og hans helbred ud af tankerne, og klokken lidt i ét kunne hun ikke holde det ud længere. Hun kunne godt lide Joels far, og hun besluttede at ringe ned til omstillingen og bede dem tage imod besked, og så gå til frokost tidligt. Hun havde stadig Magnus' kort. Hun ville køre ud og se til ham.

Det tog hende faktisk tre kvarter at køre ud til ham. Hun parkerede og gik op mod huset. Forhåbentlig ville han være i stand til at lukke op, når hun ringede på.

Bekymret trykkede hun på dørklokken og belavede sig på at skulle vente et godt stykke tid, men dér tog hun fejl. Døren blev åbnet næsten omgående af en smilende Magnus Davenport, der så aldeles frisk og frejdig ud. Hun måbede.

– Det var du sandelig længe om! udbrød han muntert.

– Du . . .  du er slet ikke syg? stammede hun.

– Jeg er bare ensom.

Hun stirrede på ham. Han fejlede ikke det mindste, og nu blev hun nødt til at arbejde over igen om aftenen for at indhente det forsømte, fordi hun havde brugt så megen tid på at køre ud til ham. – Du regner med, at jeg byder på frokost? gættede hun. Han var rigtig stadset ud.

– Jeg har satset på et par vindere i den senere tid, lo han. – Så jeg gi'r.

Hun burde blive godt gal i hovedet, men det kunne hun simpelthen ikke. Han stod og smilede som en gavtyveagtig skoledreng, og han havde tilstået, at han følte sig ensom.

Ligesom sidste gang snakkede han løs under hele frokosten, og hun blev klar over, at han havde været på den, da hans hustru, Dorothea, havde smidt ham ud, men at Joel var kommet ham til hjælp og havde købt et hus til ham. Det lod også til, at Joel hver måned gav ham et beløb at leve for.

– Personligt ville jeg hellere have haft en samlet sum, men Joel var bange for, at jeg skulle klatte alle pengene væk. Han kender mig alt for godt, tilføjede han med et skævt smil.

Efter en lille pause sagde han: – Arlene Yeatman render stadig efter ham. Vidste du det?

Arlene Enderby, født Yeatman. – Nej, det vidste jeg ikke.

– Hun rendte såmænd efter ham allerede inden sin skilsmisse. Hun . . .

– Jeg synes ikke, du burde fortælle mig disse ting.

– Nej, begynder du nu også! udbrød han leende. – Dorothea fastholdt altid, at jeg var værre end en gammel sladderkælling.

Chesnie sendte ham et blidt smil. – Du holder jo stadig af hende, ikke sandt?

– Dorothea? Jeg er vild med den gamle rappenskralde, tilstod han, og Chesnie kunne ikke lade være med at le.

Klokken var over tre, før hun var tilbage på kontoret. Joel var også kommet tilbage – døren mellem de to kontorer stod åben.

– Jeg beklager, at jeg er så sent på den, undskyldte hun, da hun gik ind til ham. – Jeg håber ikke, du har savnet mig?

– Du har måske været ude for at shoppe? spurgte han, mens hans blik gled vurderende op og ned ad hendes velformede ben.

– Jeg har været til frokost.

– Ja, du er jo berettiget til en lang frokost med tanke på den store arbejdsindsats, du lægger i firmaet, sagde han, men hans afslappede holdning forsvandt, da han tilføjede: – Hvem var du sammen med?

Hans ændrede tonefald hylede hende ud af den, og hun måtte mobilisere al sin viljestyrke for at bevare sin rolige facade. – Jeg spiste frokost sammen med din far.

– Det var pokkers! Så kom han altså igen her og lokkede dig til at . . .

– Han ringede, afbrød hun ham, for nu var hun ved at blive rigtig sur. – Jeg fik indtryk af, at han ikke havde det så godt. Du var her jo ikke, og jeg brød mig ikke om at forstyrre dig midt under mødet for at . . .

– Overvejede du at forstyrre mig med en eller anden røverhistorie, som den snedige gamle ræv havde bundet dig på ærmet? spurgte han måbende.

– Han sagde ikke direkte, at han var syg, måtte hun tilstå, og hun begyndte faktisk at føle sig ret tåbelig.

– Men han gjorde dig i hvert fald så bekymret, at du gik med til at mødes med ham.

– Ja, jeg kørte ud for at se til ham.

– Kørte du helt hjem til ham? Jamen, hvor kendte du hans adresse fra?

– Han gav mig sit kort, sidste gang vi spiste frokost sammen, så jeg kunne ringe til ham.

– Bad han dig ringe til sig?

Det var nok muligt, at Joel var vred nu, men Chesnie var faktisk rasende. – Han havde sagt, at jeg kunne ringe, hvis jeg skulle få lyst til at gå med til væddeløb, hvilket jeg ikke gjorde, men . . .

– Men du tog ud til ham, bare for at opdage, at han ikke fejlede det mindste, men at han bare ville prøve at lokke dig til at give frokost igen.

– Han betalte denne gang! nærmest råbte hun. – Og tal dog ikke om ham på den måde! Han er trods alt din far, og han er ensom, og . . .

– Og du har uden tvivl opmuntret ham! snerrede Joel og røg op af stolen. Han brød sig absolut ikke om at blive talt til på den måde.

– Hvad er det, du antyder? røg det ud af hende, og hendes øjne lynede.

– Fortæl du mig, hvad det er, der foregår? spurgte han og kom om på hendes side af skrivebordet.

– Hold så op! eksploderede hun, og hun havde mest af alt lyst til at slå ham. Han var den mest irriterede mand, hun nogen sinde havde truffet. Det lykkedes hende dog endnu en gang at få hold på sig selv, og hun bemærkede køligt: – Jeg havde ikke spor lyst til at blive Hector Brownings stedmoder, og jeg har heller ikke spor lyst til at blive din stedmoder!

Hun så ham bide kæberne hårdt sammen. – Luk døren på vej ud, sagde han koldt.

Hun marcherede ud på sit eget kontor, og hun modstod sin lyst til at knalde døren hårdt i bag sig. Det dumme svin! Hvad bildte han sig ind? Hun puklede for hans skyld. Han havde slet ikke gjort sig fortjent til hende! Hvordan havde Barbara Platt dog været i stand til at holde manden ud?

Hun var stadig rasende på ham, da hun havde en del papirer klar til underskrift. Han kunne selv komme ind og hente dem, kunne han! Men nej, hun var da professionel. Altså rejste hun sig og gik hurtigt ind på hans kontor, fandt en tom plet på skrivebordet til mappen og gjorde omkring på hælen og gik hurtigt ud igen.

I løbet af den næste times tid begyndte Chesnie så småt at kunne se tingene fra Joels synspunkt, og det brød hun sig bestemt ikke om. Hun ville langt hellere blive ved med at være rasende på ham. Bildte han sig måske ind, at hun var ude efter hans far?

Men på den anden side kendte han jo sin far langt bedre, end hun gjorde, og han holdt uden tvivl af ham. Han havde trods alt både sørget for, at faderen fik tag over hovedet og noget at leve af.

Da klokken var lidt over seks, kom Joel ud til hende med mappen. Hun havde ventet, at han bare ville lægge den på hendes bord og så gå igen, men han blev stående, og hun så op.

Han smilede ikke, men det var tydeligt at se, at han ikke længere var vred, og han rakte hånden frem mod hende til forsoning.

– Jeg kan ikke så godt gå hjem i aften uden at vide, om jeg har en sekretær mandag morgen, bemærkede han.

– Vi var vist begge to lidt ophidsede, mumlede hun. – Men da du nu siger så pænt undskyld . . ., tilføjede hun og tog hans hånd.

– Har du meget at lave endnu? spurgte han og slap hendes hånd.

Hun tænkte sig om et øjeblik. – Jeg skulle kunne være færdig ved syvtiden.

– Samme her. Jeg gi'r middag, hvis du har lyst.

Ikke nogen særlig velformuleret invitation. – Jeg spiste en stor frokost. Men ellers tak.

Da Chesnie kørte hjem den aften, var hun lige ved at komme til at tude af lettelse over, at hun og Joel var blevet gode venner igen.

Lørdag aften var hun til koncert sammen med Philip, og de havde en dejlig aften, der dog tog en foruroligende drejning, da Philip, efter at have kørt hende hjem, sagde, at der var noget, han gerne ville tale med hende om.

– Har du lyst til en kop kaffe? tilbød hun.

Hun stod i køkkenet og var ved at lave kaffe, da hun pludselig hørte en lyd bag sig. Til hendes overraskelse var Philip kommet ud til hende, og hun skulle lige til at komme med en spøgefuld bemærkning om, at køkkenet ikke var stort nok til to, da han udbrød: – Altså, Chesnie, du driver mig til vanvid!

Hun stirrede forbavset på ham. – Jeg er forelsket i dig, men jeg må ikke så meget som røre ved dig. Jeg vil gerne giftes med dig, men . . .

– Nej, Philip . . .  lad være! udbrød hun chokeret.

– Nu lukker du mig bare ude igen! protesterede han.

– Philip, jeg . . .

– Undskyld. Jeg burde ikke være buset ud med det på den måde. I min alder burde jeg have mere selvkontrol.

– Lad os gå ind i stuen, foreslog Chesnie, der begyndte at få klaustrofobi i det ganske lille køkken. Hun blev lettet, da Philip fulgte opfordringen og gik ind i stuen. Men da de først var derinde, anede hun ikke, hvad hun skulle sige. – Jeg anede ikke, jeg havde givet dig anledning til at tro . . .

– Jamen, det er jo netop det. Du har slet ikke opmuntret mig. Jeg længes sådan efter at holde dig tæt ind til mig, men jeg er bange for, at du slet ikke vil have noget med mig at gøre mere, hvis jeg prøver på noget.

Chesnie havde mest lyst til at sige, at hun ikke mente, de burde ses mere, men han virkede så forpint, og i løbet af de næste ti minutter bønfaldt han hende om ikke at afbryde forbindelsen.

– Jeg ønsker brændende at blive gift med dig, men jeg lover dig, at jeg slet ikke vil nævne det igen, før du eventuelt ønsker det, sagde han indtrængende. – Jeg ville aldrig gøre noget, så du bliver ked af det. Du er jo ikke forelsket i nogen anden, vel?

Hun fattede ikke selv, hvorfor hun pludselig så Joel Davenport for sit indre blik. – Nej, svarede hun. – Jeg er ikke forelsket i nogen anden.

– Nej, dér ser du, smilede han opmuntret. – Sig, at du gerne vil spise middag med mig på næste lørdag. Så kan jeg spørge dig om det, jeg ville have spurgt dig om, før din overvældende skønhed fik mig til at gå helt fra snøvsen.

Du godeste! – Og det var slet ikke det, du ville spørge om? Altså dit . . .

– Mit frieri? Nej, nej. Jeg vidste, at det ikke var det rigtige tidspunkt. Det var noget helt andet, jeg ville spørge dig om. Min stakkels sekretær har netop i dag erklæret, at hun har fået nok. Jeg ville spørge dig, om du kunne tænke dig at komme og arbejde for mig?

Hun var endnu ikke kommet sig over det første chok, og nu gav han hende allerede et nyt. – Jeg tror ikke, at . . .

– Bare sig, hvad du vil have i gage, afbrød han. – Du kan få alle de personalegoder, du vil have. Du . . .

– Det er sandelig noget af en chance, du tager, smilede hun. – Du ved ikke engang, om jeg er god til mit arbejde.

– Davenport ville ikke beholde dig i fem minutter, hvis du ikke var god. Desuden har jeg hørt, at du er eminent til dit job.

Chesnie var stadig rystet over Philips uventede frieri, da hendes mor ringede næste morgen – hovedsagelig for at brokke sig over Chesnies far. Det var der ikke noget nyt i. Hendes forældre var ikke enige om noget som helst.

Telefonsamtalen tog ret hårdt på hende, og hun var mere overbevist end nogen sinde om, at ægteskab ikke var af det gode. Hvis en af hendes søstre også ringede nu for at jamre sig over sin mand, så ville hun bede hende rende og hoppe.

Mandag begyndte den travleste uge, hun nogen sinde havde været ude for. Joel skånede hverken sig selv eller hende. Formiddagen fløj af sted. Frokosten bestod bare af en sandwich, som hun spiste ved sit skrivebord.

Der var bestyrelsesmøde klokken to, så et kvarter før gik Chesnie ind på Joels kontor, og hun blev forbavset over at se Arlene Enderby sidde og hygge sig sammen med Joel henne ved hans bord, og hun lo højt over noget, Joel lige havde sagt.

Af uransagelig grunde irriterede det Chesnie grusomt, at Arlene var kommet ind ad bagdøren for at tale med Joel, men hun bevarede sin professionelle facade og rakte Joel de papirer, han skulle bruge. Da hun kom tilbage til sit eget bord, spekulerede hun på, hvad i alverden der var i vejen med hende? Når de andre bestyrelsesmedlemmer ønskede at tale med Joel, kom de tit ind ad bagdøren til hans kontor.

Joel kom tilbage fra mødet klokken fire, og han kaldte hende ind på sit kontor, så hun kunne tage »et par« notater, som han kaldte det. I virkeligheden var der tale om en liste så lang som et ondt år.

Da han endelig var færdig med at diktere, sagde han: – Vi er i Glasgow i morgen.

Hvad mon han mente med »vi«? Var det Arlene og ham? Hendes mave knugede sig sammen. – Jeg vil bede dig bestille hotelværelse for én nat. Og en tidlig flyafgang.

Til hendes store forbavselse spurgte han pludselig: – Du kender vel vejen til lufthavnen?

Hun havde nær råbt mig? Men hun fik heldigvis hold over sig selv i tide og sagde helt afslappet: – Naturligvis.

Men det var faktisk løgn. Det var altså hende, der skulle til Skotland sammen med ham! Hun skulle på sin første rejse med ham!

Joel slappede af et øjeblik og bemærkede tørt: – Forhåbentlig er du ikke nødt til at aflyse en teateraftale.

Da Chesnie tumlede i seng den aften, vidste hun, at hun ville komme til at sove som en sten. Hun var helt udmattet. Hun havde puklet nonstop hele dagen og et godt stykke af aftenen med.

Da de ankom til lufthavnen i Glasgow næste dag, holdt der en bil og ventede på dem, og de blev straks kørt til hotellet. De var dårligt nok blevet installeret på værelserne, før de skulle af sted til det første møde.

Joel var utrættelig. Det måtte man lade ham. Selv langt ud på eftermiddagen holdt han dampen oppe med uformindsket styrke, og hun måtte gøre sit yderste for at følge med. Hun blev umådelig lettet, da dagens sidste møde var forbi et kvarter over seks om aftenen, og Joel erklærede, at de nu kunne tage tilbage til hotellet.

Da de trådte ud af elevatoren på deres etage, overraskede Joel hende positivt ved at foreslå: – Hvad siger du til en drink før middagen? Skal vi mødes i baren ved syvtiden?

– Det lyder som en strålende idé, svarede hun straks. Hun kunne sandelig også bruge en opstrammer efter alt det arbejde.

Hun tog et hurtigt brusebad, fandt en afslappet buksedragt frem, børstede sit skulderlange, rødblonde hår, og få minutter i syv forlod hun værelset og kørte ned til hotellets bar. Da de ankom til hotellet, havde hun bare følt sig dødtræt, men nu var hun nærmest opstemt. Det var da besynderligt!

Joel befandt sig allerede i baren, da hun ankom. Han sad med en whisky, men han rejste sig straks, da hun kom hen mod ham. Han så anerkendende op og ned ad hende og spurgte smilende: – Hvad vil du have?

Hun valgte en gin og tonic, og hun tænkte, at hun nok måtte nøjes med én, for Joel ville nok gerne arbejde igen et par timer efter middagen.

Joel viste sig at være særdeles behagelig at være sammen med, underholdende og nem at snakke med. De var nået halvvejs gennem hovedretten, da han pludselig spurgte: – Kommer du stadig sammen med Pomeroy?

Hun betragtede ham et øjeblik for at prøve at tyde, hvor han ville hen med det spørgsmål. – Vi ses af og til, svarede hun undvigende, for hun ville ikke risikere et skænderi midt i restauranten.

Hans blå øjne fastholdt hendes. – Hvordan er han? spurgte han venligt.

Som om han var interesseret i det! – Vi har en pagt om, at vi aldrig drøfter forretninger, sagde hun som svar på det spørgsmål, hun var overbevist om måtte komme.

– En pagt! gentog han tørt. – Ses i så tit?

Åh, for pokker! Ja, det lød godt nok lidt underligt, at hun ligefrem havde en pagt med en mand, hun bare så »af og til«.

– Hvilke goder har han så tilbudt? tilføjede han.

– Goder? gentog hun forvirret.

– Ja, du skal ikke fortælle mig, at han ikke har forsøgt at headhunte dig!

– Headhunte? udbrød hun rystet. – Er jeg så god?

– Nu viger du udenom! anklagede han hårdt.

– Hvorfor skulle jeg være interesseret i at forlade dig?

Det forekom hende et øjeblik, at han var lige ved at komme til at smile, men hun måtte have taget fejl, for nu spurgte han skarpt: – Et job er vel ikke det eneste, han har tilbudt dig, vel?

Helt ærligt! Hun arbejdede for manden, men han ejede hende jo ikke! Hun lagde sin gaffel fra sig og smilede sødt. – Det er vel nok en lækker tærte.

– Det vil formentlig sige, at du afviste ham?

Hun stirrede på ham og undrede sig over, hvordan det kunne være, at hun så godt kunne lide den irriterende mand. – Hør nu her, vrissede hun. – Jeg aner ikke, hvordan vi kom til pludselig at tale om Philip Pomeroy, men når du nu har bragt ham på bane, så vil jeg fortælle dig, hvad jeg svarede ham – nemlig at jeg ikke har nogen planer om at forlade Yeatman Trading.

Hun gengældte hans skarpe blik og tilføjede: – Medmindre jeg ligefrem bliver presset. Og hvad ægteskab angår, så kan jeg bare gentage, hvad jeg sagde under mit jobinterview – at jeg ikke er det mindste interesseret i at blive gift.

Hans øjenbryn skød helt op i panden. – Ægteskab! udbrød han oprømt. – Har Pomeroy friet til dig?

– Ja, var det ikke dét, du hentydede til? spurgte hun vredt, og hun var taknemmelig for, at de sad ved et bord lidt for sig selv, så ingen kunne høre dem.

Han betragtede hende indgående, og der bredte sig et smil om hans pragtfulde læber. – Åh, Chesnie Cosgrove, når jeg sidder her og ser på dig, kan jeg nemt komme i tanker om en række forskellige ting, en mand kunne finde på at foreslå dig.

Hun blinkede forbavset, og han tilføjede hurtigt: – Ikke jeg, naturligvis. Jeg er fuldt ud tilfreds med vores forretningsmæssige forhold.

Nu kom tjeneren for at fjerne deres tallerkner og tage imod bestilling på desserten, og Joel blev igen den perfekte vært og konverserede afslappet om løst og fast.

Men skaden var jo sket. Chesnie var kommet til at afsløre, at Philip havde foreslået hende ægteskab. Det var en ganske personlig ting mellem hende og Philip, og det vedrørte aldeles ikke Joel Davenport.

Da de efter middagen stod og ventede på elevatoren, vendte hun sig mod ham og sagde: – Det var slet ikke min mening at sige det om Philip.

Joel så nærmest ud, som om han var lige ved at komme til at le, men det var hende meget magtpåliggende at få ham til at forstå, at det skam var en meget alvorlig sag for hende. – Jeg burde ikke have sagt det. Det er ikke fair over for ham. Det er . . .

– Hvor er du dog et kært menneske, udbrød Joel pludselig, og hun stirrede på ham. Han var god til at smøre folk med søde ord. Var det, hvad han var i færd med nu? – Du er sød, du er følsom . . .  og jeg lover dig, at jeg ikke skal svigte din fortrolighed.

Hun følte instinktivt, at hun godt kunne stole på hans ord. – Tak, for det, Joel, sagde hun lavmælt og trådte ind i elevatoren sammen med ham.

De havde elevatoren helt for sig selv, og da han havde trykket på knappen, vendte han sig mod hende og spurgte: – Hvad er det egentlig, du har imod ægteskab som sådan?

– Ud over skilsmissestatistikkerne, mener du? Jah . . .  hvor skal jeg begynde, og hvor skal jeg ende?

– Du har aldrig selv været gift?

– Nej da! udbrød hun lidt for skarpt. – Jeg har set tilstrækkeligt til andre folks ægteskaber til at vide, at det er noget, jeg skal holde mig fra.

– Ægteskaber i din egen familie?

Hun vidste, at hans egne forældre var skilt, så hans spørgsmål var vel rimeligt nok. – Jeg har tre søstre – og deres ægteskaber er uden undtagelse den rene katastrofe. Den ene af dem er ved at kuldsejle med sit ægteskab nummer to . . .

Hun brød af. – Jeg burde slet ikke fortælle dig alt dette her.

– Jo, du gør, protesterede han. – Desuden spurgte jeg dig jo. Hvad med dine forældre. De er da stadig gift, ikke?

– Deres ægteskab har såmænd vaklet i årevis, svarede hun uden at tænke sig om, og i et forsøg på at få samtalen over på forretningsmæssige ting, sagde hun hurtigt: – Du ved jo, hvilket værelse jeg bor på, hvis du skulle få brug for mig i løbet af aftenen.

De var på vej hen ad gangen, men nu standsede Joel op med et ryk og stirrede på hende. Hun standsede også op, og hendes kinder begyndte at gløde. – Ja, altså . . .  hvis du har brug for mig til noget arbejde, naturligvis!

– Nu rødmer du, drillede han. – Jamen, miss Cosgrove dog.

– Godnat! sagde hun skarpt og marcherede hen til sit værelse. Den dumme skid! sydede hun indvendigt.

Da hun var kommet ind på værelset, kæmpede hun hårdt for at genvinde fatningen. Det var da ikke hendes skyld. Hun havde jo regnet med, at han gerne ville arbejde til langt ud på aftenen. Det var ganske naturligt, at hun tilbød at hjælpe, ikke sandt?

Åh, for pokker! Hvad var der dog ved den mand? Hun fattede det ikke, og hun var rystet over, at hun havde afsløret så mange personlige ting over for ham . . .  ting om Philip, ting om hendes familie.

Hun kunne ikke begribe, hvad der havde fået hende til at buse ud med alt det. Hun havde aldrig før været så åbenhjertig over for nogen. Hun stolede skam på, at han ville beholde tingene for sig selv. Men hvorfor havde hun ikke kunnet holde sin mund?

Hun vidste ikke hvorfor. Men det var i hvert fald en kendsgerning, at hun aldrig nogen sinde havde truffet en mand, der havde så let ved at gennembryde hendes beskyttelsespanser – havde så let ved at få hendes følelser i kog, gøre hende vred, få hende til at rødme, og så videre . . .  kort sagt hyle hende ud af den.

Fjerde kapitel
De var tilbage i London først på eftermiddagen næste dag. Der var som altid forrygende travlt, og det var bare om at komme i arbejde med det samme. Det lykkedes Chesnie at kæmpe sig gennem bunkerne, og endnu en gang blev hun imponeret over, hvor store arbejdsmængder Joel kunne klare. Ikke så snart var han lige med, før han gik til møde i firmaet. Da han kom tilbage, bad han hende om at arrangere et nyt møde til næste formiddag klokken ni, hvorefter han satte sig ind ved sit skrivebord for at foretage en række telefonopkald.
Klokken halv syv kom Vernon Gillespie og Russell Yeatman – to af de bestyrelsesmedlemmer der gik ind for Joels kandidatur til formandsposten – ind til Joel for at hente ham med til endnu et møde.
Chesnie vidste, at dette møde ville vare ved i timevis, og hun håbede inderligt, at der ville blive serveret en forfriskning under mødet. Joel havde jo næsten ikke fået noget at spise hele dagen . . .
Hun tog sig selv i nakken. Han var da for pokker en voksen mand! Han kunne selv finde ud af, hvornår han trængte til noget at spise.
Hun arbejdede til klokken syv, hvorefter hun tog hjem og skiftede fra sit forretningstøj til jeans og T-shirt. Hun var for træt til at lave varm mad, så hun nøjedes med at tage sig en ostemad, og af en eller anden grund kunne hun ikke lade være med at blive ved med at bekymre sig om Joel.
Det var ved at være sengetid, da telefonen pludselig ringede. Hun svarede efter andet ring.
– Du er altså ikke gået i seng endnu. Det var godt, lød Joels stemme, og hendes hjerte slog en kolbøtte. Hun anede ikke, hvorfor han ringede på den tid, men hun kunne ikke lade være med at smile for sig selv.
– Er du alene? spurgte han skarpt, og hendes smil blegnede.
– Godaften, Joel, sagde hun med overdreven venlighed, som om hun ville råde bod på hans mangel på samme. – Hvordan gik mødet?
– Pudsigt du spørger, sagde han, og nu var hans tonefald også venligt. – Det er først lige blevet forbi. Øh . . .  Jeg kunne virkelig godt bruge nogle papirer til i morgen.
– Til mødet klokken ni? spurgte hun forsigtigt. Hun var ikke spor glad ved tanken om at skulle tage ind til kontoret igen på denne tid. Så ville hun faktisk hellere stå op længe før daggry og tage på arbejde ved femtiden.
– Nå, det huskede du? roste han.
– Åh, hold op! udbrød hun. – Det vil tage mig over en halv time at køre ind til kontoret igen, så jeg vil meget hellere . . .
– Jeg kunne da ikke drømme om at jage dig ud af din hyggelige lejlighed på dette uhyrlige tidspunkt.
– Ikke det? spurgte hun, for det troede hun slet ikke på. Hans næste sætning rystede hende.
– Jeg befinder mig lige neden for din lejlighed i øjeblikket, sagde han roligt. – Og du har jo en computer, så . . .
Hun stirrede chokeret ned ad sig selv. Hun var bare i cowboybukser og T-shirt, og hun havde slet ikke makeup på. Hun ville helst se tiptop ud, når han skulle se hende. Latterligt!
– Tryk på dørtelefonen, så lukker jeg dig ind, lykkedes det hende at sige med sin effektive sekretærstemme.
Joel afbrød telefonen, og hun nåede kun at trække en kam gennem håret, før dørtelefonen summede.
Lidt efter bød hun ham indenfor, og hun skulle lige til at vise ham ind på det lille arbejdsværelse, da hun opdagede, at han stod og stirrede på hende. – Smuk, sagde han. – Du er virkelig smuk.
Hendes hals blev helt tør. Han syntes, hun var smuk! Hun havde ikke den mindste smule makeup på, og alligevel syntes han, at hun var smuk. – Jamen, så tager jeg dit ord for det, fik hun fremstammet, hvorefter det røg ud af hende: – Har du fået noget at spise?
– Ja, det har jeg da, svarede han. – Ved frokosttid.
Han havde ikke spist siden frokost! – Hvad siger du til en ostemad på toast?
– Alle tiders, svarede han, og hun viste ham ind i opholdsstuen.
Han havde været i gang siden tidlig morgen. Det havde hun selvfølgelig også selv, men hun havde i det mindste haft mulighed for at slappe lidt af indimellem. Hun håbede, at han nu kunne sidde lidt og koble af i sofaen, mens hun var ude i køkkenet, men allerede inden hun vendte ryggen til, var han gået i gang med at finde papirer frem af sin mappe.
Efter kaffe og ostemad var klokken efterhånden blevet 11, da Chesnie satte sig til computeren. Mens hun arbejdede, fortsatte han med flere papirer, og timerne fløj af sted.
Klokken tre minutter over to kunne hun endelig slukke for computeren igen. – Det var det, erklærede hun, rejste sig og samlede papirerne sammen. Først nu gik det rigtig op for hende, hvor træt hun faktisk var. Men hun fik jo en kæmpegage, og desuden var det utrolig inspirerende at arbejde for Joel, der efterhånden måtte være lige så udmattet, som hun selv var.
Da han havde lagt papirerne i mappen, og hun ventede, at han ville til at sige godnat, gik han til hendes forbavselse ind i opholdsstuen igen og spurgte: – Hvad siger din husvært til overnattende herrer?
Hendes hjerte gik pludselig amok. Det var meget sent, hun var dødtræt, og det kostede hende al sin viljestyrke at bevare pokeransigtet. Joel havde vel ikke tænkt sig at dele seng med hende i nat, vel?
– Det aner jeg ikke, men . . ., begyndte hun. – Men hvis du kan bruge den dér, så er du da velkommen, tilføjede hun og stirrede stift på sofaen.
– Jeg vil meget hellere hvile mig her en times tid, før jeg skal køre i flere timer for at komme hjem til mig selv, skal jeg sige dig.
Chesnie fandt et tæppe og et par puder frem til ham, sagde godnat og skyndte sig ind på sit soveværelse. Hun var ikke vant til at have »overnattende herrer« i lejligheden.
Hun var helt udmattet, men alligevel blev det meget svært at falde i søvn. Dertil var hun alt for urolig, uden at hun kunne finde ud af hvorfor. Der kom ikke en lyd inde fra opholdsstuen, så hun gik ud fra, at Joel var gået ud som et lys.
Men det lykkedes hende faktisk at falde i søvn selv, for da hun næste gang åbnede øjnene, opdagede hun, at klokken var seks – og at Joel var inde hos hende.
Joel var inde hos hende! – Hvad i alverd . . ., begyndte hun og satte sig hurtigt op.
– Jeg har faktisk banket på, oplyste han. – Men du sov tungt.
– Øh . . .  ja . . .
Hun kom pludselig i tanker om, at hun ikke havde andet end en ganske tynd, stærkt nedringet natkjole på, hvilket absolut ikke havde undgået Joels opmærksomhed.
– Jeg ville lige gøre dig opmærksom på, at jeg nok er væk fra kontoret det meste af dagen, sagde han, mens hans blik gled ned over hendes nydelige frontparti. Hun trak lynhurtigt tæppet helt op til hagen, og det så minsandten ud til at more ham. Hun fik lyst til at slå ham!
– Du må ændre min mødekalender tilsvarende, tilføjede han.
– Naturligvis! bed hun og tilføjede skarpt: – Farvel!
Han betragtede hende et øjeblik endnu og bemærkede så: – Hvis du er sådan over for alle dine herrebekendtskaber, så er det ikke noget under, at de ikke bliver om natten.
Med den afskedssalut gik han, og hun ville ønske, hun havde haft et eller andet at smide efter ham. Hvad var der dog i vejen med hende? Nu var hun igen hylet helt ud af den.
Da hun så Joel igen, var alt ved det gamle. Han sagde ikke ét ord om hendes sofa, og det var hun ærlig talt taknemmelig for.
Lørdag aften var hun ude og spise sammen med Philip. Han nævnte ikke sine følelser for hende igen, og de havde en rigtig hyggelig aften sammen, og da de sagde farvel til hinanden, gav han hende som sædvanlig et kindkys.
Søndag kørte hun til Cambridge for at besøge sine forældre. Hun elskede dem begge højt, men hun havde svært ved at tage deres evindelige småskænderier, så hun var kun glad, da hun skulle af sted igen.
Den aften ringede hun til sin bedstefar. – Far siger, at du har fundet det helt rigtige hus? spurgte hun muntert.
– Ja. Der er kun to værelser og badeværelse på første sal og to værelser i stueetagen, men det er stort nok til mig.
– Så vil du sikkert gerne have din bil tilbage?
– Det haster ikke, svarede han. – Der går nogen tid, før købet går i orden, og så skal jeg først have mine møbler tilbage fra opmagasinering. Fortæl mig nu, hvordan du går og har det?
Chesnie var i strålende humør efter samtalen. Hun tjente gode penge nu, så hun havde råd til selv at købe en lille bil.
Men i de næste fjorten dage kom hun til at arbejde over hver eneste aften, så spørgsmålet var, om hun nogen sinde fik tid til at gå ud og kigge efter en bil? Nu varede det ikke så længe, før afgørelsen skulle falde med hensyn til, hvem der skulle være den nye bestyrelsesformand, når Winslow Yeatman gik på pension.
Hun havde efterhånden truffet alle de andre bestyrelsesmedlemmer – Arlene Enderby var langt den hyppigste gæst inde hos Joel.
Fergus Ingles var et af de bestyrelsesmedlemmer, der ligesom Joel havde gjort sig fortjent til sin post gennem hårdt arbejde, og ikke bare havde fået den, fordi han var medlem af familien. Han havde endnu ikke givet udtryk for, hvilken kandidat han støttede. Mens Arlene ustandselig kom forbi for at tale med Joel, så kom Fergus ofte forbi for at se til Chesnie.
Fredag kom han ind til hende for at høre, om hun gerne ville med i teatret næste dag, og hun havde netop sagt nej tak, da Joel kom ud til hende.
De to mænd hilste kort på hinanden, men Fergus havde knap nok lukket døren efter sig, før Joel skarpt spurgte: – Hvad ville Ingles?
Chesnie bevarede roen. – Han savnede en ledsager til en teatertur i morgen.
– En ledsager? Hvem som helst?
Som sædvanlig ville Joel have alle detaljerne. – Mig, svarede hun.
– Det har du slet ikke tid til! udbrød han skarpt. Det var en ganske uhyrlig bemærkning, og hun kom til at le højt. Joel selv kunne derimod ikke se det morsomme. – Du går da ikke med, vel?
Helt ærligt! Hun puklede løs for den mand – hendes fritid var så sandelig da hendes egen. – Måske, sagde hun. – Og måske ikke.
Joel sendte hende et tilintetgørende blik, og hun kom til at arbejde over til meget sent den aften. Men hun elskede jo sit job, og hun havde ikke spor imod arbejdstiden.
– Godnat, sagde hun venligt, da hun endelig var klar til at gå. – God weekend.
Men under køreturen hjem begyndte hun at blive ærgerlig over Joels reaktion, da han hørte, at hun var blevet inviteret ud af et af de andre bestyrelsesmedlemmer. Han troede vel ikke, at hun ville afsløre fortrolige ting over for Fergus? Hun blev faktisk mere og mere irriteret, når hun tænkte over det. Stolede Joel slet ikke på hende?
Chesnie spiste middag sammen med Philip igen næste aften, og det var under det måltid, at hun så småt begyndte at forstå, hvorfor Joel var så forsigtig med hensyn til sin sekretær. Hun og Philip havde snakket om løst og fast indtil nu, da han pludselig så på hende, sukkede og sagde: – Jeg ved godt, vi har indgået en pagt om ikke at snakke forretninger, Chesnie, men der er nu alligevel noget, jeg synes, du skal vide.
– Jaså? sagde hun forsigtigt.
– Jeg fisker bestemt ikke efter oplysninger, sagde han hurtigt. – Men i går havde jeg et jobinterview med en dame ved navn Deborah Sykes, der søger stillingen som min privatsekretær.
Deborah Sykes! Chesnie kendte hende udmærket godt. Hun havde været en af direktionssekretærerne hos Yeatman Trading indtil for et par uger siden, hvor man havde været nødt til at afskedige hende.
– Nå, og så? sagde Chesnie bare.
– Du ved uden tvivl, at Deborah Sykes arbejdede som sekretær for Russell Yeatman indtil for ganske nylig, men du er formentlig ikke klar over, at hendes tidligere chef – selv om han foregav at støtte Joel Davenports kandidatur til posten som bestyrelsesformand – i virkeligheden har planer om selv at erobre posten.
Chesnie anede ikke, hvordan det lykkedes hende at bevare masken. Hun brændte efter at protestere, efter at fastholde at Russell Yeatman helt bestemt ville støtte Joel, når det kom til en afstemning. Men Philip ville ikke lyve for hende – det var hun sikker på.
– Det var da pænt af Deborah at delagtiggøre dig i sin viden, bemærkede hun.
– Jeg regner med, at hun sagde det, fordi hun satsede på, at det ville gavne hendes ansøgning. Men det kan hun godt glemme alt om.
– Du har ikke tilbudt hende stillingen? spurgte Chesnie.
– Jeg er ikke interesseret i en privatsekretær, der ikke kan holde mund.
Da Chesnie havde taget afsked med Philip den aften, var hun stadig helt ør i hovedet over det, han havde fortalt hende. Hvis han havde ret – og det havde han uden tvivl – så kunne Joel ikke være sikker på mere end to stemmer. Det betød, at hele seks stemmer – deriblandt Russell Yeatmans – kunne gå ham imod. Hvis medlemmerne af Yeatman-familien gerne ville have en Yeatman på posten, så ville Russell Yeatman helt bestemt vinde afstemningen.
Søndag var Chesnie i vildrede. Skulle hun ringe til Joel og fortælle ham, hvad hun havde hørt? Men han havde jo arbejdet så hårdt hele ugen. Han måtte da have lov til at slappe lidt af. Ville han overhovedet bryde sig om at vide det? Jo, selvfølgelig ville han det. Men måske vidste han det allerede. Og hvad kunne han overhovedet gøre ved det?
Hun besluttede sig for at undlade at ringe til ham, men mandag morgen gik hun ind på hans kontor, straks hun mødte på arbejde.
– Uha, uha, det ser ikke godt ud! udbrød Joel, så snart han så hendes alvorlig ansigt. – Hvis du kommer for at sige dit job op, så kan jeg lige så godt med det samme fortælle dig, at jeg slet ikke tager imod opsigelser om mandagen.
Hun kunne ikke lade være med at smile. Men hun måtte jo have fortalt ham det, og der var ikke andet at gøre end at springe lige ud i det. – Jeg har hørt en lille fugl synge om, at du får alvorlig modstand i kampen om posten som bestyrelsesformand.
Nu så han ikke så munter ud mere. Han var jo virkelig fast besluttet på at få den formandspost. – Det var satans! Hvor har du hørt det?
– Er det af betydning?
– Ja, naturligvis! bed han. – Var det Fergus Ingles? Er det ham, der har sagt det? Du var i teatret med ham i lørdags, og så fortalte han dig, at han vil stille op imod mig!
– Nej, jeg var ikke! Og det var heller ikke ham, der fortalte mig det. Det er ikke ham, der vil stille op imod dig . . .  det er . . .  det er Russell Yeatman.
– Russell Y . . .
Joel brød af og stirrede chokeret på hende. – Vil du påstå, at Russell Yeatman har svigtet mig og selv vil stille op?
– Sådan har jeg forstået det.
– Hvem har fortalt dig det? spurgte han hårdt.
– Jeg spiste middag sammen med Philip Pomeroy i lørdags, og . . .
– Pomeroy! Du fraterniserer altså stadig af og til med fjenden? Hvad blev der af jeres pagt om ikke at drøfte mine forretninger?
– Jeg har ikke drøftet dine forretninger! udbrød hun ophidset.
– Du må da have ydet et eller andet til ham for at få den oplysning! sagde han anklagende, og Chesnie mistede sin selvkontrol. Hun havde en gang tidligere været lige ved at gå sin vej. – Du stoler slet ikke på mig, hva'? Det fremgik tydeligt af din vrede, da du fandt ud af, at et af de andre bestyrelsesmedlemmer havde inviteret mig ud! Nå, men nu skal jeg . . .
Hun brød af, da hun opdagede, at han betragtede hende med noget, der lignede beundring. – Hvad er der? spurgte hun krigerisk.
– Vidste du, at dine øjne glimter som smaragder, når du lader din iskolde facade falde?
Hun ville helst blive ved med at være rasende på ham – men det kunne hun ikke. – Søde ord, mumlede hun. Det var ikke noget under, at han efterlod et hav af kvinder i sit kølvand. Det skulle ikke komme til at overgå hende!
– Jeg stoler skam på dig, Chesnie. Hvis jeg ikke gjorde, arbejdede du slet ikke for mig. Jeg beklager, hvis jeg kom til at såre dig i fredags eller i dag. Men jeg må tilstå, at det, du lige har sagt, er kommet som lidt af en bombe. Hvis det viser sig, at du har ret, så må jeg skride til handling omgående. Sæt dig nu ned og fortæl mig det hele.
Chesnie bemærkede, at Joel i ugens løb var lige så venlig over for Russell Yeatman, som han plejede at være, selv om han nu vidste, at manden var parat til at give ham en kniv i ryggen ved førstkommende lejlighed.
Arlene Enderby kom ind på Joels kontor næsten dagligt. Der var vist ingen tvivl om, at Joels far havde ret, når han hævdede, at hun stadig rendte efter Joel.
Men det gik op for Chesnie, at Joel selv tilsyneladende ikke var særlig interesseret, da Arlene om fredagen ringede for at komme til at tale med ham. Han var på vej til et møde, men han havde faktisk et par minutter tilovers. Alligevel bad han bare Chesnie om at tage imod en besked og gik sin vej. Det viste sig, at Arlene gerne ville invitere ham med til en fest næste dag.
Chesnie havde adskillige beskeder til Joel, da han kom tilbage en time senere, og hun tillod sig at gemme Arlenes besked til sidst. – Og Arlene Enderby ville gerne invitere dig med til fest i morgen, sagde hun høfligt.
Han ikke så meget som blinkede, da hun sagde det. – Og hvad er dine planer for i morgen? spurgte han.
– Du vil gerne have, at jeg skal komme på arbejde?
– Jeg fortjener dig slet ikke, udbrød han med et glimt i øjet.
– Sandt nok, sagde hun, og de kom begge to til at le.
– Jeg synes, du skal holde fri i morgen, sagde han. – Du skal måske også til fest i morgen?
– Nej, jeg skal besøge min bedstefar i morgen.
– Hvor bor han?
– I Herefordshire. Han er ved at købe sig et lille hus, svarede hun, men så kom hun pludselig i tanker om, at hun havde lagt sin forretningsmæssige facade fra sig, og hun tog sig hurtigt sammen. – Hvis du lige vil skrive disse breve under, bad hun og gik tilbage til sit eget bord.
Hun nød at se Joel slappe af og more sig, og hun ville forfærdelig gerne være på venskabelig fod med ham, men det fik hende samtidig til at føle sig meget sårbar – og det brød hun sig bestemt ikke om.
Chesnie overnattede hos sin bedstefar lørdag nat, og de var sammen henne for at se på hans nye hus. – Det er et hyggeligt hus, og det ligger pragtfuldt, erklærede hun varmt, da han spurgte hende, hvad hun syntes.
– Ja, det er vist rigelig stort nok til mig, sagde han og tilføjede smilende: – Jeg er jo ikke så vild med en masse husarbejde. Selv om mrs. Weaver, der bor et par huse længere henne, har sagt, at hun gerne vil komme og give huset en »omgang«, når jeg har brug for det.
Det hyggelige besøg i Herefordshire var dog ikke forrest i hendes tanker om tirsdagen. Dagen før var Arlene igen kommet på besøg på Joels kontor, og Chesnie havde klart fornemmet, at Joel var irriteret over at blive forstyrret i sit arbejde.
Arlene kom også om tirsdagen. Chesnie var slet ikke klar over, at hun var der, før hun kom tilbage fra frokost og gik ind på Joels kontor. Arlene var derinde, og det samme var Joel, og der var en anspændt atmosfære på kontoret. De så ikke på hinanden, men vendte sig begge to om for at se på hende.
Alarmklokkerne gav sig straks til at ringe i Chesnies hoved, og hun ville helst dreje om på hælen og forsvinde igen med det samme, men det nåede hun ikke. – Det er dig! udbrød Arlene højt. – Det er dig, ikke sandt?
Chesnie havde ingen idé om, hvad hun fablede om, men hun bestræbte sig bare på at bevare sin rolige og professionelle facade og så spørgende på dem begge to.
– Joel har lige fortalt mig, at han skal forloves, men han vil ikke sige med hvem, sagde Arlene ophidset, og denne oplysning rystede Chesnie, men hun skjulte sine følelser, hvilket var mere, end Arlene var i stand til. – Han har sagt nej til alle de navne, jeg har nævnt – og så kommer du herind, fortsatte Arlene og vendte sig så mod Joel. – Det er Chesnie, er det ikke?
Chesnies første chok var ved at fortage sig, og hendes hjerne fungerede fint igen nu. Selvfølgelig var Joel ikke ved at forlove sig! Han havde jo netop undgået ægteskab som pesten. Men Arlene havde tydeligvis trængt ham op i en krog – måske med endnu en invitation til fest – og han havde ikke set nogen anden løsning end at bilde hende ind, at han snart skulle giftes. Og Arlene – der ikke var verdens mest taktfulde menneske – ville absolut vide, hvem der var tale om.
Chesnie kunne ikke lade være med at smile let. Hun havde set Joel håndtere adskillige vanskelige situationer på yderst diplomatisk vis, men det ville kræve ikke så lidt af ham at afvise Arlenes påstand og samtidig holde hende på afstand.
Hun mødte Joels blik, og et øjeblik efter begyndte han også at smile let. Han havde fundet på råd – det vidste hun bare. Men hun kunne ikke tro sine egne ører, da han så hen på Arlene og svarede: – Vi ville slet ikke sige noget om det endnu . . .
Nu så han igen på Chesnie og tilføjede, stadig med et smil: –  . . .  ville vi vel, min skat?
Det fik hendes smil til at blegne. Han havde vel ikke sagt det, hun troede? Det kunne han ikke have! Hun troede ikke på det! Kunne ikke tro det.
Men Arlene Enderby havde held til at få taget sig sammen, og hun rejste sig op og gik hen til Joel for at give ham et lykønskningskys.
– Nu får du alle de andre sekretærer på nakken, sagde Arlene advarende til hende, og mens Chesnie selv stod og kæmpede for at få hold på sig selv efter denne chokerende udvikling, gik døren til hendes kontor op, og Joels far trådte ind. Det var lige, hvad der manglede.
– Magnus! hilste Arlene højlydt, som om han var en gammel, kær ven, og han fortsatte ind på sin søns kontor. Hun gik straks hen til ham, gav ham et knus og kvidrede: – Du vidste sikkert besked om Joel og Chesnie?
– Med hensyn til hvad? spurgte han forståeligt nok.
– Du vil da ikke bilde mig ind, at du ikke vidste, at Joel og Chesnie er blevet forlovet?
Magnus lyste op i et stort smil og skyndte sig hen til Chesnie. – Hvor det dog glæder mig! Jeg kunne ikke ønske mig en dejligere svigerdatter! udbrød han, mens Chesnie selv kæmpede for at skjule sin rædsel ved tanken om at blive nogens svigerdatter. Efter at have givet hende et kys skyndte Magnus sig hen for at lykønske sin søn.
– Det koster noget champagne! erklærede Arlene.
Chesnie stirrede bønfaldende hen på Joel, og han måtte have gættet, at hun var ved at få et slagtilfælde, for han sagde kort: – Nej, nu må Chesnie og jeg altså videre med arbejdet.
– Så må du og jeg gå ud og drikke champagne alene, Arlene, sagde Magnus omgående.
Det varede noget, før de gik, men endelig fik de dem ud ad døren, og Chesnie kunne vende sig mod Joel og harmdirrende spørge: – Hvad i alverden er det, du har gang i?
– Det er din egen skyld! erklærede han.
Han var ikke så lidt fræk! – Hvad mener du med det? Jeg kom jo bare tilbage fra frokost og . . .
så ud
Et stykke hen ad vejen måtte hun give ham ret, men hun var stadig rasende. – Jeg ved godt, at du er ude efter Arlenes stemme, men . . .
– Jeg kan oplyse dig om, at Arlene Enderby er realist, og hun er fuldstændig ligeglad med, om der er tale om et familiemedlem eller ej.
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